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EDWARD, 
a kék mozdony 


A következő oldalakon 
közelebbről megismerkedünk 
a kedves és segítőkész Edwarddal, 


akinek nagy álma volt, hogy világot lásson. 


EDWARD ÚJRA PÖFÖG 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


a a E dett 1 vág ta 


EGYSZER volt, hol nem volt, 
volt egyszer egy kis moz- 
dony, akinek Edward volt 
a neve. Egy fűtőházban 
élt, másik öt mozdonnyal 
együtt, akik valamennyi- 
en nagyobbak voltak ná- 
la, és ezzel sokszor büsz- 
kélkedtek is. 

— A vezető úgysem vá- 


laszt többet téged — mondták. — Nő és erős mozdonyokkal szeret dol- 


gozni, amilyenek mi vagyunk. 


Edward már rég nem 
járt a fűtőházon kívül, és 
emiatt egyre rosszabbul 
érezte magát. 

Ekkor megjött a moz- 
donyvezető és a fűtő, hogy 
megkezdjék a munkát. 

A mozdonyvezető 
Edwardra nézett. 

— Miért vagy ilyen szo- 


morú? — kérdezte. — Szeretnél ma te is kimenni? 
— Nagyon szeretnék - felelte Edward. Így aztán a fűtő meggyújtotta 


a tüzet a kazánjában, és jó sok gőzt csinált. 


Aztán a vezető meg- 
húzta az indítókart, és 
Edward elpöfögött. 

— Tűt, tűt — füttyentet- 
te —, most nézzetek meg! 

A fűtőházban maradt 
mozdonyok bosszúsan 
bámultak utána, Edward 
pedig elzakatolt a vago- 
nokért. 


(ame ZESSzZSEZEEZNNEN 


EDWARD, A KÉK MOZDONY 


— Csak óvatosan, Ed- 
ward — mondták a sze- 
mélyvagonok. — Ne rán- 
gass és lökdöss minket 
úgy, ahogy a többi moz- 
dony szokta. 

Így azután Edward na- 
gyon, nagyon finoman 
tolatott rá a kocsikra, egy 
munkás pedig mögé kap- 
csolta a szerelvényt. 

— Köszönjük, Edward — mondták a vagonok. — Nagyon szépen csi- 
náltad, örülünk, hogy ma te húzol minket. 

Elzakatoltak az állomásra, ahol már vártak az utasok. 

pere ; — Tűt, tűt — füttyentett 
AN j Edward. — Kérem, szállja- 
nak be gyorsan! 

Az emberek gyorsan 
beszálltak, Edward pedig 
boldogan várta, hogy a 
kalauz megfújja a sípját, 
és meglengesse kis zöld 
j s zászlóját. 
zhezzh  IGHNA VERÉB Csak várt és várt, de 
nem hallotta a sípszót, és nem látta a kis zöld zászlót sem. 

— Tút, tűt, hol marad a kalauz? 

Edward egyre idege- 
sebb lett. 

A mozdonyvezető és 
a fűtő megkérdezte az 
állomásfőnököt: 

-— Nem látta a kalauzt? 

- Nem - hangzott a 
válasz. 

Megkérdezték a hor- 
dárt is: 
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— Nem látta a kalauzt? 

— De láttam - felelte a 
hordár. — Tegnap este. 

Edward egyre bosszú- 
sabb lett. 

— Sosem indulunk 
már? — dohogta. 

Ekkor azonban egy 
kisfiú elkiáltotta magát: 

— Jön már! — És való- 
ban, a kalauz ott szálka a d nholdalán az állomás felé, egyik kezében 
a zászlókat, a másikban pedig egy szendvicset szorongatva. 

Befutott a peronra, a sípjába fújt, és felugrott a kocsijába. 

Edward eltöfögött. Nagyon vidám napja volt. Amerre csak járt, a 
gyerekek mind szaladtak, hogy integessenek neki, az állomásokon 
pedig régi barátokkal találkozott. Olyan lelkiismeretesen dolgozott, 
hogy a mozdonyvezető megígérte, másnap is kiviszi. 

— Holnap megint kimegyek — újságolta este a többi mozdonynak a 
fűtőházban. — Ehhez mit szóltok? 

Azt azonban, mit is szólnak a többiek, már nem hallotta, mert 
olyan fáradt, és olyan boldog volt, hogy azonnal elnyomta az álom. 


EDWARD És GORDON 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


AZ EGYIK mozdonyt, akivel 
Edward együtt lakott a 
fűtőházban, Gordonnak 
hívták. Nagyon nagy, és 
nagyon rátarti mozdony 
volt. 

-— Csak nézz meg ma 
délután, kicsi Edward 
— mondta fennhéjázva. 
— Itt fogok elrobogni az 
expresszel. Nagyszerű látványban lesz részed. 

Ekkor a vezetője meghúzta az indítókart. 

— Viszlát, kicsi Edward — mondta Gordon, amint tovazakatolt. — Fi- 
gyelj, amikor erre jövök! 

Edward is elindult, vagonokat tologatni. 

Szerette a kocsikat rendezni. Jó móka volt játszani a vagonokkal. 
Nesztelenül gurult mögéjük, és megrántotta őket. 

- 0! 0! 0! 0! 0! 
— óbégattak a vagonok. 
— Mi történt, mi történt? 

Aztán Edward féke- 
zett, és a buta vagonok 
egymásba ütköztek. 

- Ó! Ó! Ó! Ó! - kiabál- 
tak megint. 

Edward addig tolta 

z őket, amíg szép egyenle- 

tesen nem fatottak, és amikor egyáltalan nem számítottak rá, hirtelen 
megállt. A kocsik közül legalább egy biztosan továbbgurult egy másik 
vágányra. 

Edward addig játszott, amíg el nem fogytak a vagonok: akkor aztán 
megállt pihenni. 

Ekkor füttyentést hallott. Gordon pöfögött feléje, nagyon lassan, és 
nagyon bosszúsan. Szép, csillogó személyvagonok helyett egy csomó 
szutykos szenesvagont húzott. 
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— Egy tehervonat, egy 
tehervonat, egy tehervo- 
nat! — méltatlankodott. 

— Micsoda szégyen, mi- 
csoda szégyen, micsoda 
szégyen! 

Lassan gördült keresz- 
tül a rendező-pályaud- 
varon, nyomában a katto- 
gó-csattogó vagonokkal. ; 

Edward jót nevetett, és újabb vagonokért ment. 

Nem sokkal később beállított egy hordár, hogy Edward vezetőjével 
beszéljen. 

- Gordon nem tud felmenni a dombra. Legyen szíves, menjen oda 
Edwarddal, és tolja meg! 


A nagy mozdonyt fél- 
úton találták a domb ol- 
dalában. Nagyon mérges 
volt. A vezetője és a fűtője 
komolyan beszéltek vele. 

— Nem igyekszel elég- 
gé! — korholták. 

2 -— Nem vagyok képes 
ezt s fjg gt 3 rá — mondta Gordon. — 

: bisz Ezek a zajos teherkocsik 
csak visszahúzzák a mozdonyt. Ha személyvagonok lennének, tiszta, 
értelmes kocsik, amik 1179 § 
szép csendben gurulnak / 
utánam, az mindjárt más 
lenne. 

Edward vezetője oda- Ő zett : 
ment hozzájuk. JE AS A ii 1 égessess 

— Jöttünk megtolni ti- ae tema en ma EVE 
teket — mondta. 

— Hiába -— sóhajtotta 
Gordon. 
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— Csak várd ki a vé- 
gét — mondta Edward 
vezetője. 

A szerelvényt hagy- 
ták visszagurulni a 
hegy lábához. Edward a 
fékezőkocsi mögé állt, ké- 
szen arra, hogy megtolja 
a szerelvényt. 

— Tűt, tút, én készen 
állok — füttyentette Edward. 

— Tút, tút, úgyis hiába — dohogott Gordon. 

A fékező a sípjába fújt, és a két mozdony teljes erejéből húzta és tol- 
ta a szerelvényt. 


ENE a 
él 99, s AB ; ögéyzettár,, za 8 
e End 4 he ső 
ú ny b 


— Nem fog menni, 
nem fog menni, nem fog 
menni — pöfögött Gor- 
don. 

— Megcsinálom, meg- 
csinálom, megcsinálom — 
töfögött Edward. 

-— Nem fog menni, 
megcsinálom, nem fog 
: 5 menni, megcsinálom, 
nem fog menni, megcsinálom - szuszogtak együtt. 

Edward pöfögött és fújtatott, és olyan erővel tolta a teherkocsikat, 
mint még soha, így aztán $ 
Gordon alig kapott észbe, : 6 
máris a domb tetején ta- 2 
lálta magát. 

-— Megcsináltam, meg- 
csináltam, megcsináltam! 
— zakatolta büszkén, és 
teljesen megfeledkezett 
arról, hogy Edward há- 
tulról tolta a szerelvényt. 


Maci 


————  . —— — —— — 
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Meg sem köszönte a kis mozdonynak a segítséget, máris elrobogott, 
olyan sebesen, hogy két állomáson is átrohant, mire a vezetője meg 
tudta állítani. 

Edward olyan keményen tolta a vonatot, hogy egészen kifulladt, mi- 
re a hegytetőre ért. 

Gordon olyan gyorsan robogott el, hogy Edward lemaradt. 

A fékező egyre integetett, de Edward nem tudta utolérni őket. 

Elzakatolt a következő állomásig, a vezetője és a fűtője pedig na- 
gyon megdicsérte. A fűtő feltöltötte friss vízzel, a mozdonyvezető pe- 
dig azt mondta: 

— Holnap előszedem a festékeket, és felfrissítem a lakkozásodat, 
a kék alapot, és a piros csíkjaidat. Te leszel a legszebb mozdony a 
fűtőházban. 
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TEHÉNVESZÉLY! 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


EDWARD, a kék mozdony 
bizony megöregedett. A 
csapágyai elhasználódtak, 
és erőteljesen kattogott 
útközben. Egyszer húsz 
üres marhaszállító vagont 
húzott a vásárra. 

Magasan sütött a nap, 
madarak énekeltek, tehe- 
nek bámészkodtak a vasút 
menti széles réten. — Gyerünk! Gyerünk! Gyerünk! — pöfögött Edward. 

Ő), ő, ől — nyögtek a vagonok. 

Edward pöfögött és kattogott, a vagonok csattogtak és nyöszörög- 
tek. A tehenek nem voltak hozzászokva a vonatok zajához, és a füst is 
igen zavarta őket. 

Csak úgy lobogott a farkuk, ahogy szaladni kezdtek. 

Átvágtattak a mezőn, áttörték a kerítést, és nekiszaladtak a vontat- 
mánynak a tizenharmadik és a tizennegyedik vagon között. A kapcso- 
lás eltörött, és az utolsó hét vagon kisiklott a síneken. Szerencsére nem 
sérültek meg és fel sem borultak. Egy ideig még gurultak a talpfákon, 
majd megálltak. 

Edward érzett ugyan 
egy nagy rántást, hallott 
ugyan csikorgást, de nem 
törődött vele. Hozzá volt 


vi A ap / 


£. 1 A 
ré gjanedt 


? szokva a vagonok néha 
; különös viselkedéséhez. 

-— A gőz csapjon ezekbe 
t a vagonokba! — dohogott 


I magában. — Hogy nem 

k képesek csendesen közle- 2 

I kedni? — Már a következő állomáshoz ért, amikor ő és a vezetője észre- 

j vette, mi történt. 

I Gordon és Henry fülébe is eljutott a hír, majd" lefordultak a sínről, 
úgy nevettek. — Komolyan, hagyta, hogy a tehenek leválasszák a vagon- 
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jait! Velünk bezzeg nem 
mernék ezt megtenni! 
Mi aztán megmutatnánk 
nekik! 

Edward úgy tett, mint- 
ha nem is hallotta volna 
a két nagy mozdony hen- 
cegését, de Toby nagyon 
mérges lett rájuk. 

— Te nem is tehettél ró- 5 et 
la, Edward — vigasztalta a barátját. -— Ők nem tudják; milyenek a (ehe 
nek! Én bezzeg tudom, meg azt is, mennyi bajt képesek okozni. 

Néhány nap múlva Gordon Edward állomásán zakatolt át. — Hopp, 
hopp! Vigyázat! Tehenek! — És nagyot nevetve száguldott tovább a 
hegy felé. 


— Gyerünk! Gyerünk! 
— pöfögött Gordon. 

— Ne ilyen zajosan! Ne 
ilyen zajosan! — intették 
a kocsijai. Átzörögtek a 
völgyhídon, és átszágul- 
dottak a következő állo- 
máson. 

Előttük hosszan, 
egyenesen nyújtózott a 
vágány. A távolban egy híd JAÉSZOtt, mindkét ööö áz korlát 

Gójdási úgy látta, 
mintha valami állna a hí- 
don. A mozdonyvezetője 
is így vélekedett. — Hó! 
Gordon! - kiáltott a 
vezető, és visszavett a 
gőzből. 

— Pah! Ez csak egy 
tehén! — füttyentett Gor- 


szad zs 


Dem ez 
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don. — Husss! Husss! — sziszegett rá az állatra fenyegetőn, s közben las- 
san gördült fel a hídra. 

A tehén azonban meg sem jiözüjűt Elszakadt a borjától, és nem 
tudta, merre keresse. — Múú! Múúűú! — bőgött keservesen, és a moz- 
dony felé lépegetett. 

Gordon megállt. 

A vezetője, a fűtője, és néhány utas megkísérelték elzavarni az álla- 
tot, de mivel az egy tapodtat sem volt hajlandó mozdulni a sínekről, 
feladták. 

Hamarosan Henry érkezett vonatával a másik irányból. 

- Hát ez meg mi? - kérdezte meglepetten. — Egy tehén? Na, majd 
én elküldöm! Hess! Hess! — süvített az állatra, ám az egyszeriben meg- 
fordult és rábőgött Henryre. A nagy kék mozdony azonnal visszako- 
zott. - Inkább hagyom, nehogy véletlenül kárt tegyek benne. 

Senkinek sem sikerült jobb belátásra bírni a tehenet. Henry ka- 
lauza visszament a pályán, és figyelmeztető petárdákat helyezett el a 
síneken, nehogy egy másik vonat beléjük szaladjon. Egészen az előző 

§ állomásig ment, és az ott 
lévőknek beszámolt az 
esetről. 

— Ez biztosan a Ha- 
rangvirág lesz — mondta a 
hordár. — A borja itt van, 
a vásárra akarják vinni. 
Az lesz a legjobb, ha visz- 
szamegyünk vele. 

; Levezették hát a borjút 
a vagonról, és a hídra mentek. — Múúú! Műúú! — bőgött a borjú. 

- Múúú! Műúűút! - örvendezett az anyja. Boldogan megnyalogatta a 
borját, a hordár meg közben leterelte őket a vágányokról. A két moz- 
dony most már mehetett. 

— Egy szót se! 

-— Egy hangot se! — suttogták egymásnak Henry és Gordon, ahogy 
elhúztak egymás mellett. Az esetnek azonban mégis híre kelt. 

- Nocsak, nocsak — nevetett Edward. — Ilyen nagy mozdonyok, és 
megijednek egy tehéntől! 
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— Még hogy megijed- 
tünk! — morgott Gordon 
bosszúsan. — Csak nem 
akartunk kárt tenni 
szegény állatban. Meg- 
álltunk biztonságos 
távolságban, nehogy fel- 
izgassuk őt. Ugye, érted, 
kedves Edward? 

— Hát persze, Gordon 
— válaszolt Edward komolyan. 

De a büszke, nagy kék mozdony azért kiérezte a szavaiból, hogy na- 
gyon is jól tudja Edward, miről van szó. 
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BERTIE SIETŐS ÚTJA 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


— Tűúr! Tűút! Már késés- 
ben vagyunk - dohogott 
Edward. — Tűűttűűt! 
Tűűtűút! Hol van már 
Thomas? Soha nem szo- 
kott megváratni! 

— Ajaj, vajon mi lehet a 
baj? — töprengett a fűtő. 

-— Nem fogjuk kitalál- 

/ ni, úgyhogy mássz fel, 
légy szíves, a kabin tetejére, hátha meglátod a távolban Thomast 
— mondta neki a mozdonyvezető. — Látod már? 

— Nem. 

A kalauz az órájára nézett. — Tíz perc késés! — mondta a mozdony- 
vezetőnek. — Nem várhatunk itt egész nap. 

- Nézd meg megint, Sid! — szólt a vezető a fűtőnek. — Hátha már 
jönnek. 

Hiába, nem jött Thomas. Valaki mást látott a fűtő. 

- Bertie, a busz közeledik csak, nagy sebességgel. De ő valami ki- 
ránduló csoportot visz, ha jól tudom, úgyhogy nem kell várnunk rá. 

-— Ezzel lemászott a fűtő a kabin tetejéről. 

— Rendben, nos, ak- 
kor, Charlie, indulhatunk 
— jelentette ki a kalauz. 
Edward nekilendült. 

— Tűűt! Tűűt! Várja- 
tok! — tülkölt Bertie izga- 
tottan, ahogy beszágul- 
dott az állomásra. De már 
csak Edward utolsó kocsi- 
jának hátát látta eltűnni a 
kanyarban. 

— Azt a csikorgós fékbetétjét! — bosszankodott Bertie. — Thomas 
fűtője nem tudott ma munkában állni. Miért is ígértem meg az uta- 
soknak, hogy elérjük a vonatot! 


[eetmtáamatán— 
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- Semmi gond, Bertie — válaszolt a vezetője. — Az ígéret szép szó, ha 
megtartják, úgy jó! 


felért a hegy tetejére. 
— Hurrá! 

— Elérte az állomást! 
— kiáltotta izgatottan 
Bertie a következő pilla- 
natban. — Nem, mégsem, 
egy lámpa megállítot- 
ta. Juhé! — lezúgott a 
hegyről, csak úgy csiko- 
rogtak a fékei a kanyar- 
ban. 


— Helyes, utolérem 
Edwardot, ha belesza- 
kadok is! — fogadkozott 
Bertie, és nagy lendület- 
tel útra is kelt. 

— Jaj, szegény kerekeim 
és tengelyeim! — sóhajtott 
a kis piros busz, ahogy 
felfelé vonszolta magát a 
hegyen. — Már sosem le- 


Utasai ide-oda dülöngéltek, mint az almák a kosárban. De azért 


biztatták a kis buszt: — Jól 
van, Bertie, mindjárt el- 
éred! 

Kutyák, macskák, ma- 
darak rebbentek szét ijed- 
ten a busz útjából, ahogy 
végigszáguldott a falun. 

— Várjatok, várjatok! 

— kiáltott az állomás felé. 
Épp akkor ért oda, ami- 
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kor a jelzőőr meglengette a zászlóját, és Edward kicsühögött az állo- 
másról. 

Az utasok a peronra szaladtak, de hiába integettek, Edward már 
messze járt. 

- Nagyon sajnálom — mondta a bosszankodva visszatérő utasoknak 
Bertie szomorúan. 

-— Rá se ránts, Bertie, 
csak indulj! Harmadszor- 
ra biztosan sikerül! — vi- 
gasztalták az utasok. 

— Gondolja, uram, 
hogy a következő állomás- 
nál utolérjük őket? — kér- 
dezte Bertie a sofőrjét. 

— Szerintem jó esé- 
lyünk van rá — hangzott a 
válasz. — A mi utunk a vasút mellett vezet, és nekünk könnyebb felkap- 
tatnunk a hegyre, mint Edwardnak. 

Aztán egy pillanatra elgondolkodott. — Várj csak, mindjárt elinté- 
zem. — Bement az állomásfőnökhöz megbeszélni valamit, az utasok 
pedig türelmetlenül várakoztak a buszban. 

- Ez a hegy túl meredek! Ez a hegy túl meredek! — morogtak a va- 
gonok, ahogy Edward felkapaszkodott a hegyre. De azért felértek vé- 
gül, és onnan már könnyedén gurultak be az állomásra. 

— Tűűűút! Igyekezzenek, kérem! — fütyült az utasoknak Edward. 

A. hordárok és az utasok siettek, a mozdony pedig alig várta, hogy 

: indulhassanak. A kalauz 
a sípjába fújt, és Edward 
vezetője hátranézett, ám 
a zászló nem lengett a 
magasban. Egy távoli tül- 
kölés hallatszott. 

Az állomásfőnök lélek- 
szakadva futott a kalauz- 
hoz, és kikapta a kezéből 
a zöld zászlót. 


KLASSZIKUS MESEGYŰJTEMÉNY 


A helyzet azonban hamarosan tisztázódott. 
kiözönlöttek az állomásra, és a vonathoz siettek. Az állomásfőnök el- 
mondta a vezetőnek és a kalauznak, mi történt. Edward is figyelmesen 
hallgatta, majd így szólt a kis piros buszhoz: — Sajnálom, Bertie, hogy 
így meghajtottalak. 

— Ugyan, az én hibám! - lihegett kimerülten Bertie. — Későn ér- 
tem... az elágazáshoz... Nem tudtad, hogy... Ihomas utasait hozom. 

— Nos, akkor most már minden rendben. Viszlát, Bertie! — füttyen- 
tett Edward. 

— Háromszoros hurrá Bertie-nek! — integettek vidáman az utasok, 
amíg el nem tűntek az alagútban. 
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MNMIENEKÜLÉS A RONCSTELEPRŐL 


ILLUSZTRÁLTA: C. RHEGINALOD DALBY 


EDWARD állomása közelében van egy roncstelep, tele régi, rozsdás ko- 
csikkal és gépekkel. Darabokra szedik, és vagonokba rakodják őket, 
Edward pedig elviszi a 
szerelvényt az acélműbe, 
ahol a darabokat beol- 
vasztják, és újra felhasz- 
nálják. 

Edwardot egy nap 
meglepetés várta a tele- 
pen. Egy gőztraktor. 

— Szia! — mondta 
Edward. — Te nem is vagy 


rozsdás és ócska. Mit keresel itt? 

— Irevor vagyok — mondta a gőztraktor szomorúan. — A jövő héten 
bezúznak. 

— Milyen kár! — mondta Edward. 

- A vezetőm szerint csak egy kis festék kéne, fényezés és olaj, hogy 
olyan legyek, mint új koromban - folytatta Trevor. — De a gazdám sze- 
rint elavultam. 

Edward felhorkant. 

- Van, aki engem is ré- 
gimódinak tart, de nem 
törődöm vele. A Kövér 
Ellenőr szerint hasznos 
mozdony vagyok. 

— A vezetőm szerint én 
is hasznos vagyok 
— mondta Irevor. — Ha 
nehéz is a munka, én nem adom fel, és még egyszer sem robbantam le 
életemben. 

- Mi volt a munkád? -— kérdezte Edward. 

-— A gazdám farmról farmra küldött — válaszolta Trevor. — Gabonát 
csépeltünk, rönköket húztunk, és még sok egyebet csináltunk. A gye- 
rekek imádtak nézni minket. 

A traktor lehunyta a szemét -— emlékezett... 
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— Hiányoznak a gyere- 
kek! — sóhajtotta. 

Edward elindult az ál- 
lomásra. 

— Bezúzni, kár érte! 
Bezúzni, kár érte! — za- 
katolta. — Segítenem kell 
Trevornak. Muszáj. 

Edward számba vet- 
te összes barátját, aki ; 
szerette a gépeket, de tudta, hogy egyiküknek sincs otthon helye egy 
gőztraktor számára. 

-— Nagy kár! Nagy kár! — szuszogta. 

Amikor Edward az állomásra ért, a lelkész ott állt a peronon. 

— Szervusz, Edward. 
Szomorúnak látszol 
— mondta. — Mi a baj, 
Charlie? — kérdezte 
Edward vezetőjét. 

— Egy gőztraktor van a 
roncstelepen, lelkész úr — 
felelte a vezető. — A jövő 
héten bezúzzák. Jem Cole 
azt mondja, hogy még s0- 


sem vezetett nála jobb gépet. 

— Mentse meg, uram! — mondta Edward. — Nagyon hasznos gép. 
Tud fát szállítani, és gye- 
rekeket fuvarozni. Önnek 
sok helye van! 

— Hát igen, helyem, az 
van. Csak traktorra nincs 
szükségem. No, de majd 
meglátjuk - válaszolta a 
lelkész. 

Jem Cole szombaton a 
roncstelepre ment. 
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— A tiszteletes meg akar nézni téged, Trevor — mondta. — Talán meg 
is vásárol. 

- Gondolod, hogy megteszi? — kérdezte Trevor reménykedve. 

- Meg hát, ha begyújtom a tüzedet, és szépen letisztítalak — biztatta 
Jem. 

A lelkész és két fia aznap délután valóban eljött. 

— Mutasd meg, mit fudsz, Trevor — mondta a lelkész. 

; MT GH SET EST Trevor körbepöfögött 
a telepen. Már hónapok 
óta nem volt ilyen boldog. 

— Jaj, apu, ez csodá- 
latos! Vedd meg, kérlek, 
vedd meg! -— örvendeztek 
a lelkész fiai. 

— Először is, én is ki- 
próbálom - nevetett az 
apjuk, és felült Jem mellé. 

Később a lelkész mosolyogva jött ki az irodából. 

-— Irevor hazajön velem, Jem — mondta. 

— Hallottad ezt, Trevor? — kiáltotta Jem. — A tiszteletes megmentett 
téged, mostantól a parókián laksz majd! 

— Tűt, tűt! — fütyült Trevor boldogan. 

-— Jem, lenne szíves hazavezetni hozzám a traktort és a fiaimat? Ezek 
a csibészek nem akarnak autóval utazni, most, hogy van traktorunk. 

Irevor most már a parókia gyümölcsösében lakik, és minden nap 
találkozik Edwarddal. 

A festése hibátlan, réz 
alkatrészei úgy csillog- 
nak, akár az arany. 

Irevor szereti a mun- 
káját, télen sokszor látja a 
tűzijátékot, és néha Jem is 
kölcsönkéri, ha a traktor- 
ja lerobban. De a legbol- 
dogabb napja a Templom- 
ünnep. 
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Ilyenkor egy hátára 
erősített faülésen gyere- 
kek ülnek, úgy pöfögi kör- 
be a gyümölcsöskertet. 

A nap végén aztán le- 
hunyja a szemét, és emlé- 
kezik. 

— Szeretem, hogy újra 
vannak körülöttem gyere- 
kek - suttogja boldogan. 


A VÉN BÁDOGDOBOZ 


ILLUSZTRÁLTA: C. RFEGINALD DALBY 


EGY Nap Jamesnek igen sokat kellett várnia Edwardra. — Elkéstél! — fúj- 
tatott James mérgesen. Edward azonban csak nevetett. 

- Már megint a vén bádogdoboz — morgott James. — Edward min- 
dig megvárakoztat minket, mert úgy csühög végig a síneken, mint egy 
rakás ócskavas. 


Thomas és Percy bosz- 
szankodott. — Még hogy 
§ vén bádogdoboz! — hor- 
i kantak fel. — Edward 
akármikor legyőzne té- 
ged egy versenyben! 

-— Igazán? — csattant 
fel James. — Na, azt szeret- 
ném én látni! 

Egy héttel később 
James vezetője rosszul lett. Már reggel beteg volt, de azt gondolta, így 
is el tudja végezni a munkáját. Ám mire Gordon hegyére értek, már 
alig állt a lábán. A fűtője a következő állomáson lesegítette a vonatról. 
Jamest lecsatolták a vagonjairól, és egy mellékvágányra tolták. A fűtő 
épp egy kisegítő masinisztáért telefonált, amikor meghallotta a váltóőr 
kiáltását. 

James elpöfögött veze- 
tő nélkül! A fűtője utána- 
szaladt, de James túl gyor- 
san ment! A váltóőrnek 
meg kellett állítania a 
többi vonatot, hogy ne 
történjen baleset. Min- 
denkit figyelmeztetett a sösszzöeübst 
hangosbemondóján ke- mESSYT ; 
resztül, hogy harminc mérföldes körzetben minden irányban álljanak 
meg. 

- Két fiú ráállt James indítópedáljára! — magyarázta a váltóőr, ami- 
kor James fűtője visszatért. — Rájuk kiáltottam, erre elszaladtak, mint a 
nyulak. 
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— Csak kerüljenek a ke- 
zeim közé! Majd megta- 
nítom én őket kesztyűbe 
dudálni — füstölgött a 
fűtő. 

Ekkor megszólalt a te- 
lefon. A váltóór felkapta a 
kagylót. — Igen, itt van... 
Igen, megmondom neki. 

- Edward már hozza a 
felügyelőt. Szüksége lesz egy rúdra, és egy tekercs drótkötélre. 

- Ugyan minek? - csodálkozott a fűtő. 

- Ej, hát ne kérdezzen annyit, menjen, és hozza, de gyorsan! 

j James fűtője már a kö- 
téllel és a rúddal várt, ami- 
kor Edward megérkezett. 

— Nagyszerű! — mond- 
ta a felügyelő. — Ugorjon 
be! 

— Ne aggódjon, elcsíp- 
jük — pöfögte Edward. 

Eleinte Jamesnek na- 
gyon tetszett a móka, 
vihogva Sördálk ki a rendező-pályaudvarról. Aztán feltűnt neki, hogy 
nem irányítják. Rájött, hogy nincs vele a mozdonyvezető. 

- Nem tudok megállni! — rémüldözött. — Segítség! Segítség! 

- Jövünk már! - kiáltott oda neki Edward, és teljes gőzzel pöfögött, 
amíg egy vonalba nem ért James ütközőivel. 

- Jól van, tartsd a sebességet, Edward! — mondta neki a felügyelő. 
Óvatosan kimászott Edward fülkéjéből, és ráállt az elejére. Hurkot 
csinált a kötélből, és rákötötte a rúd végére. Megpróbálta rácsúsz- 
tatni James ütközőjére! A mozdonyok jobbra-balra dülöngéltek, és a 
felügyelő majdnem le is esett, de még időben megkapaszkodott. 

Végül sikerült. 

— Megvan! — kiáltotta, és szorosabbra húzta a hurkot James 
ütközőjén, aztán ügyesen visszamászott Edward fülkéjébe. 
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Edward vezetője sze- 
líden fékezett, nehogy 
elszakítsa a kötelet, James 
fűtője pedig átmászott, és 
átvette a mozdony irányí- 
tását. 

Edward és James egy- 
más mellett pöfögött visz- 
sza. 

— Szóval, a vén bádog- 


doboz mégiscsak utolért! — kuncogott Edward. 

— Bocsáss meg - suttogta James. — Köszönöm, hogy megmentettél. 
Nagyszerű voltál. 

Amikor elérték az ál- 
lomást, a Kövér Ellenőr 
már várt rájuk. 

— Szép munka volt 
— mondta. — James, te 
most pihensz egy kicsit, 
és utána felveszed a va- 
gonjaidat. Büszke vagyok 
rád, Edward. Most pedig 
elmész a műhelybe, hogy 
megjavítsák az alkatrészeidet. 

-— Köszönöm, uram! — mondta Edward boldogan. — Csodálatos lesz, 
hogy nem fogok többet zörögni. 


A rakoncátlan fiú- 
kat elkapták, és átadták 
a szüleiknek, akik jól 
megbüntették őket. Úgy 
megijedtek, amikor James 
elindult, hogy elhatároz- 
ták, megvárják, amíg na- 
gyobbak lesznek, mielőtt 
ismét megpróbálnának 
mozdonyt vezetni. 
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James vezetője hama- 
rosan jobban lett, és visz- 
szament dolgozni. 

Amikor Edward haza- 

jött, egészen új mozdony- 
nak érezte magát! James 
és a többiek kitörő öröm- 
mel fogadták. Még Gor- 
don is éljenzett! Olyan 
hangosak voltak, hogy a 
Kövér Ellenőr attól tartott, megsüketül. 


Edward nagyon boldog volt, hogy többet nem fogják vén bádogdo- 
boznak hívni! 
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EDWARD HŐSTETTE 


ILLUSZTRÁLTA: GUNVOR És PETER EDWARDS 


EpwaRD szigorúan ráncba szedte az ikermozdonyokat, de Gordon- 


nak is meg merte mondani a magáét. Ezért meg is orrolt rá a nagy 
mozdony. 


Néhány nap múlva lá- 
togatók érkeztek a vasút- 
hoz. Megnéztek mindent, 
amit csak lehetett. Utoljá- 
ra a porcelángyárba men- 
tek. Sokan voltak, Edward 
úgy érezte, nem is bírja el 
a nehéz vonatot. 

-— Láttad, mennyire 
erőlködik? — kérdezte 


Henry. 

- Láthatóan fájdalmat okoz neki - válaszolta James. 

- Egyszerűen szánalmas — pöffentette lekicsinylően Gordon. — Ideje 
lenne nyugdíjazni. 

— Elhallgassatok! — dörrent rájuk Duck. — Csak féltékenyek vagytok 
rá. Edward mindnyájatoknál jobb. 

- Igazad van, Duck - szólt hozzá BoCo is. — Edward ugyan öreg, de 
meglepően jól működik. 
Bill és Ben nagyon 
örült a látogatóknak. Na- 
gyon szerették, ha fényké- 
pezik őket, és boldogan 

fuvarozták őket a gyár 
körül. 

Visszafelé azonban 
megváltozott az idő. Szél 
üvöltött Edward arcába, 
eső zuhogott rá. Meghi- 
básodott a fékje, csúsztak a kerekei, a fűtőnek az első ütközőkön kupo- 
rogva kellett homokot szórnia kézzel a sínekre. 


— Gyerünk! Gyerünk! Gyerünk! Gyerünk! - lihegett Edward telje- 
sen kifulladva. — Ez valami iszonyú! 


KLASSZIKUS MESEGYŰJTEMÉNY 


De a java még csak ez- 
után jött! A kerekek egy- 
re erőteljesebben, egyre 
hosszabban csúsztak, a 
vezetője nem tudta, mit 
tegyen. 

Egy éles csikorgással 
valami eltörött rajta, és 
az alvázának csapódott 
minduntalan. A sárvédői 
elszabadulva, ziláltan lobogtak a szélbeű. 

AZ utasok kiszálltak a kocsikból, a személyzet felmérte a károkat. 
KESZOKN a javítás nem kevés időbe telne. 


— Eltörött az egyik 
forgattyúcsapod, Edward 
— állapították meg. — Le- 
vesszük az egyik hajtóka- 
rodat. Most olyan leszel 
egy kicsit, mint a kezdet- 
leges mozdonyok. Mit 
gondolsz, vissza tudod 
vinni az utasokat? Ma éj- 
3 z jel haza kell jutniuk. 

— Minden tőlem telhetőt miéseszek, uram - válaszolta Edward. 

Visszatolattak oda, ahol a vágányok a legjobban közelítettek a víz- 
szinteshez. Edward töfögött, PEOBÓH nekifeszült teljes s zdkvÉK ús a 
kerekei annyira csúsztak, ; 
hogy alig bírta húzni a 
szerelvényt. Utasai egyre 
idegesebbek lettek. 

A vezető, a fűtő és a 
kalauz végigmentek a vo- 
nat mentén, és a kocsik 
közötti csatlakozásokon 
igazítottak. 

— Meglazítottuk a csat- 
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lakozásokat — mondták Edwardnak. - Így olyan lesz, mintha egyen- 
ként vennéd fel a kocsikat, úgy, mint a vagonoknál. 

-— Ez sokat könnyít a dolgon — mondta Edward hálásan. 

A fűtő tehát szórta a homokot előttük a sínre, a vezető lassan nyitot- 
ta a szabályzót. — Rajta... - biztatta magát Edward. Óvatosan mozdult 
előre, lassan vitte bele az erőt, ahogy a szerkocsijának csatlakozása 
megfeszült az első kocsi súlya alatt. 

Megmozdult az első kocsi, ennek segítségével a második, majd a 
harmadik, és így tovább. 

— Megcsináltam! Megcsináltam! — örvendezett Edward, kerekei iz- 
gatottan pörögtek. 

— Csak lassan! -— figyelmeztette a vezető, folyamatosan ellenőrizve a 
kerekek csúszását. — Jól van! 

— Megcsináltad! Megcsináltad! — örvendezett most már a vezető is, 
ahogy lassan, de biztosan egyre feljebb haladtak az emelkedőn. 

Az utasokat is teljesen hatalmába kerítette az izgalom, kidugták a 
zt fejüket az ablakokon, in- 

j tegettek, hangosan biztat- 
ták Edwardot. 

Az állomáson már ott 
várt a Kövér Ellenőr. Hen- 
ry is ott várakozott a kü- 
lönleges szállítmányával, 
igen türelmetlenül. 

Aztán, egy nagy tülkö- 
lés kíséretében, fáradtan, 
viharverten, de győzedelmesen begördült Edward. 

A Kövér Ellenőr, aki mit sem tudott az előzményekről, mérgesen 
lépett előre. Az órára mutatott, ám az izgatott utasok szinte félreső- 
pörték őt. Boldogan éljenezték Edwardot, kezet ráztak a vezetővel, a 
fűtővel. Aztán sietve beszálltak Henrybe. 

Henry újabb éljenzés közepette kiszáguldott az állomásról, de 
előtte még meghallgatta Edward történetét. 

Az öreg mozdony hálásan vonult a kocsiszínbe, Duck és BoCo pe- 
dig nagy figyelmet fordított rá, hogy senki se zavarja. Gordon és James 
tiszteletteljesen hallgattak. 


a 
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A Kövér Ellenőr BoCót 
bízta meg Edward vonalá- 
val, amíg meg nem javít- 
ják. BoCo nagy megtisz- 
teltetésnek vette. Nagyon 
igyekezett, és most együtt 
dolgoznak a vonalon. Bill 
és Ben még mindig gú- 
nyolódnak vele, de BoCót 
ez már nem zavarja. he 

Edward állomásán lakik, de úfndenűtt szívesen látják, és most már 
ő 15 , családtagnak" érzi magát. 

Donald és Douglas nehezen fogadták el őt, de mivel sokat segített 
nekik az áruszállító vagonoknál, hamarosan megállapították, hogy 
egy dízelhez képest nem is olyan rossz fej. 

A skót ikrektől ez igazi dicséretnek számít! 
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GORDON, 
a nagy mozdony 


Ezek a történetek arról szólnak, 
hogyan esett bele a büszke Gordon egy vizesárokba, 
miért utazott Londonba, és végül arról, 


hogyan barátkozott meg Thomasszal... 


NEZZE 


(GORDON KISIKLIK 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGI NALD DALBY 


GORDON egy mellékvágá- 
nyon pihent. 

— Tűút! Tűűt! Szer- 
vusz, tökfej! — füttyentett 
rá Henry. 

— Még hogy én tök- 
fej!? — háborgott Gordon 
nagyokat fújtatva. — Ez a 
Henry túlságosan nagyra 
van magával! Ilyet mon- 
dani nekem! Nekem! Akinek még soha semmilyen balesete sem volt! 

— A beragadt síp, és a biztonsági korlát áttörése nem számít baleset- 
nek? -— kérdezte ártatlanul Percy. 

— Egyáltalán nem! — pöfögött vissza Gordon. — Apró-cseprő zárla- 
tok minden mozdonnyal előfordulhatnak, de kisiklani a vágányról, na 
de kérem! Az aztán kínos dolog! 

Néhány nap múlva Henryn volt a sor, hogy vigye az expresszt. Gor- 
don figyelte, ahogy készülődik. 

-— Légy óvatos, Henry — 
szólt neki. — Maradj min- 
dig szorosan a síneken. 

Henry horkantott és 
elpályázott, Gordon meg 
ásított egyet, és aludni 
ment. De nem szunyókál- 
hatott sokáig. 

— Munkára, Gordon! 

— ébresztette hamarosan 
a nagy kék mozdonyt a vezetője. — Ma egy különleges szerelvényt kell 
elhúznod. 

— Személykocsikat vagy tehervagonokat? — kérdezte Gordon. 

— Teherkocsikat — válaszolta a mozdonyvezető. 

— Teherkocsikat! — dohogott Gordon. 

Duzzogni kezdett, így aztán a kazánjában nem lobogott megfele- 
lően a tűz. 
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Csak tűrte, hogy 
Edward a fordítókorong- 
ra tolja, de egyáltalán 
nem segített. 

Gordon haragosan 
pöffentett. — Nem me- 
gyek. Nem megyek! 

— Ne légy ostoba! Ne 
légy ostoba! — töfögött 
Edward. 

Gordon akarata ellenére is rákerült a fordítókorongra. 

Edwardot ecsettoltálk róla; és a kis MÓZÉGEK továbbment a dolgára. 

: 5 zi Gordon fűtője és a vezető 
leugrottak róla, hogy irá- 
nyítsák a fordítót. 

A mozgatásra valahogy 
jobban beindult Gordon 
tüze, szépen égett, és erős 
gőzt fejlesztett. 

Gordon annyira mor- 
cos volt, hogy nem is fi- 
gyelt oda, mit csinál. 

Amikor a Tösltőkötans félig körbeért, lassan megmozdult. — Meg- 
mutatom nekik! Hogy ezek mit képzelnek! 

Csak annyira akart előregurulni, hogy a korong elakadjon, de ami- 
kor elindult, már nem tudott NAKSETH 

— Hűűű - fújtatott, j 
ahogy legurult a sínekről. 
Lecsúszott a töltésről, és 
az árokban találta magát. 

— Jujjuj! — sisteregte 
Gordon. A kerekei habot 
vertek a vízben. — Szedje- 
tek ki! Szedjetek ki! 

— Most nézd meg, mit 
csináltál, te buta, nagy 
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mozdony! - kiabálta a vezetője és a fűtő. — Órákba fog telni, amíg ki- 
húzunk onnan. 

Telefonáltak a Kövér Ellenőrnek. 

— Szóval Gordon nem akarta elvinni a különleges szerelvényt, he- 
lyette fürdőzni ment -— válaszolta az irodájából. — És úgy érti, hogy a 
szerelvény most várakozik? Küldjék érte Edwardot. Hogy mi legyen 
Gordonnal? Nos, ő marad ott, ahol van, most nincs időnk vele foglal- 
kozni. 

Egy békacsalád mérgesen körbeugrálta a nagy kék mozdonyt, és 
szemrehányásokkal illették békéjük megzavarása miatt. Az árok túlol- 
dalán csibész fiúk gúnyolódtak rajta. 

— Oda süssetek! Viccesen néz ki, igaz? 

— Innen ki nem szedik többé! 

Csipkelődő daluk külön bosszantotta a büszke mozdonyt. 

Baj van a büszke kék 
mozdonnyal, 

Baj van a büszke kék 
mozdonnyal, 
Baj van a büszke kék 
mozdonnyal, 
Mindjárt kora reggel. 

Megszólalt az iskola- 
csengő, a gyerekek útra 
keltek, de még akkor is 
ezt a dalt énekelték. 

— öss 1 e. Gordon. CEGRli három békaporontyra, és 

É ur egy ttolakodón viselkedő 
tarajos gőtére. 

Egész nap az árokban 
feküdt. 

— Szentséges kazánfű- 
tő! Sosem fogok kijutni 
innen -— sóhajtotta bána- 
tosan. 

Már sötét volt, ami- 
kor a mentőcsapat eljött 
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Gordonért. Reflektorokat, és erős emelőket hoztak magukkal. Egy 
daru visszaemelte a szeneskocsit a vágányra, aztán vastag kábeleket 
erősítettek Gordon vezetőfülkéjéhez. 

Ezután a munkások talpfákból rámpát készítettek, így James és 
Henry, minden erejüket megfeszítve, vissza tudták húzni Gordont a 
sínekre. 

Késő éjjel egy szomorú, de sokkal bölcsebb Gordon tért haza a 
fűtőházba. 
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Kér munkás tisztította WE 


Gordont. 

— Vigyázzatok a sze- 
memre — morgott a nagy 
kék mozdony. 

— Hát csukd be, te 
buta! Láttál még ennyi 
koszt, Bert? 

— Soha életemben, Alf! 
Szégyellhetnéd magad, 
Gordon, hogy ennyi munkát adsz nekünk. 

Egyszer csak abbahagyták a csutakolást, súrolást. Gordon kinyitotta 
a szemét, de azonnal be is csukta. — Ébresztő, Gordon! - szólt rá szi- 
gorúan a Kövér Ellenőr. — Figyelj! Addig nem húzhatsz személyszállító 
kocsikat, amíg Igazán Hasznos Mozdony nem leszel. 

Így hát Gordon vagonokat húzott. 

— Tehérvagonok; tehervagonok — morgott az ütközőjébe. Úgy érez- 

3 te, mélyre süllyedt. 

— Nesze nektek, nesze 
nektek, nesze, nesze — mér- 
gesen fújtatva taszigálta 
Gordon a vagonokat. 

- Ó, jaj, jaj! — óbégat- 
tak a vagonok, ahogy 
kihúzta őket a rendező- 
pályaudvarról. 

S S c James a másik vágány- 
ról figyelte őket. -— Ezek csak vagonok, nem fognak megváltozni — szólt 
csendesen. 

— Márpedig azt teszik, amit én mondok nekik. Majd én megtaní- 
tom őket engedelmeskedni! — horkantott Gordon, és ismét nagyot ta- 
szított egy vagonon. 

- Megpróbáltak lelökni engem ma reggel a hegyről — magyarázta 
Gordon. — Ha te is arra mész, vigyázz, igen csúszós a pálya. Segítségre 
lehet szükséged. 
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— Nekem ugyan nem kell segítség a hegyen — húzta fel az orrát 
James. 

Gordon erre csak mosolygott, és előkészítette a következő szerelvé- 
nyét. 

James elment az expresszért. 

- Még hogy csúszós hegyoldal — töfögött magában. — Én ugyan rá 
se rántok. 


— Gyerünk! Gyerünk! — 
pöfögött James. 

— Időben vagyunk, 
időben vagyunk - kántál- 
ták a személykocsik. 

A vonat szépen gurult 
az útján. Már közeledtek 
Gordon hegyéhez. 

Gordon hegye régeb- 
ben kopár, puszta terület 
volt. A tenger felől fújó erős szél miatt Ek megmászni is. Fákat tele- 
pítettek az út mentére, hogy felfogják a szelet, így nyaranta a vonatok 
egy valóságos árnyas sugárúton haladhattak. 

Ahogy azonban megjött az ősz, a száraz KEN TEBEES lehulltak. enozi 
desen a szél elfújta őket FA 
az útból, de most esett az 
eső, és a nedves falevelek 
súlyosak lettek, megta- 
padtak a földön, a síne- 
ken. 

A jelzőberendezés tisz- 
ta, szabad utat adott, így 
hát James begyorsult. 

Kezdett felkapaszkod- 
ni a hegyre. — Megcsinálom, megcsinálom - biztatta magát. 

Félúton azonban elszállt a magabiztossága. — Meg kell tennem, meg 
kell tennem - lihegte kétségbeesetten, de ha mégoly elszántan próbál- 
kozott is, a kerekei megcsúsztak a leveleken, és nem volt képes húzni a 
vonatot. 
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— Mi a fene" Mi a fene? — fújtatott értetlenül. 

— Nyugodj meg, pajtás! — szólt a vezetője. 

A fűtő homokot szórt elé a sínre, hogy meg tudjon kapaszkodni, de 
James kerekei olyan gyorsan fordultak, hogy csak összemorzsolták a 
homokot a nedves falevelekkel egy mindennél csúszósabb masszává. 

A vonat egyre lassabb lett. Megállt, majd... 

— Segítség! Segítség! Jegíists fütyült James, mert hA kerekei előre 
hajtottak, a nehéz szerel- ; GZ 
vény kezdte visszahúzni őt. 

Lassan, de biztosan 
visszagurultak, le a lejtőn. 

A vezető levette a gőzt, 
óvatosan behúzta a féket, 
és nagyon ügyesen meg- 
állította a vonatot. 

— Phűűű! — mondta a 
vezető, és a homlokát tö- 
rölgette. — Erre aztán nem számítottam! 

— Velem már történt ilyen — mondta a fűtő. — Egyszer, még a déli ré- 


szen. 

A kalauz dugta be a fejét a kabinablakon. 

— Mi a helyzet? — kérdezte. 

— - Visszamegyünk az állomásra — mondta a fűtő, átvéve az irányítást. 

DSL e — Segítséget kérünk ott. 

A kalauz jelzett a váltó- 
őrnek, és szépen, biztonsá- 
gosan lehozták a vonatot a 
hegyoldalról. 

Gordon éppen arra 
járt a tehervagonokkal, 
és mindent látott. 

A nagy kék mozdony 
hátrahagyta a vagonjait, 


és James mögé hajtott. 
— Azt hittem, te simán felmész bármilyen hegyre — kuncogott Gor- 
don. 
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James nem tudott vá- 
laszolni, egy fújtatásnyi 
gőze sem volt. 

— Nos, sebaj! A jó 
mozdony holtig tanul — 
folytatta Gordon. — Ne 
aggódj, kis James! Meg- 
tollak hátulról. Füttyents, 
ha készen állsz. 

James várt, amíg lett ; 
elég gőze, aztán füttyentett egyet. 

— Tűűút! Tűút! 

- Húzd meg! - pöffentett Gordon. 

— Sikerülni fog! — töffentett James. 

— Húzd erősen! Megcsináljuk! — fújtatott együtt a két mozdony. 

Füst és gőz áramlott nagy felhőkben a mozdonyokbál, ahogy kúsz- 
tak fel a hegyre. 

BKLSSL ása JáKKLÁST pöfögött James. 


— Megcsináljuk! — pö- 
fögött Gordon. 

A síkos vágányon 
ugyan meg-megcsúszott 
Gordon kereke, de nem 
adta fel, és hamarosan fel- 
értek a hegytetőre. 

— Sikerült! Sikerült! — 
pöfögtek mindketten. 

: Aztán Gordon meg- 
állt. — Tűűt! Tűűút! Viszlát! — fütyült búcsúzóul. 

— Tűút! Tűűt! Nagyon köszönöm! Viszlát! — válaszolt hálásan James. 
A nagy kék mozdony addig nézett utánuk nem csekély vágyódással, 
amíg el nem tűntek a láthatáron. Végül visszament a tehervagonokért. 


BÁNYAKALAND 
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NÉHÁNY nappal később 
Thomas épp a keresztező- 
désnél várakozott, amikor 
Gordon odaért a teherva- 
gonokkal. 

— Phű! - fintorgott 
Thomas, Annie-hez és 
Clarabelhez fordulva. 

— Ti is érzitek ezt a fur- 
csa, dohos szagot? 

— Nem — mondta Annie és Clarabel -, nem érzünk semmit. 

— Mivel rajtad kívül senki sem érzi — morgott mérgesen Gordon - , 
ez csak tőled jöhet. 

— Tudjátok, szerintem mi ez? — folytatta Thomas, Gordonra sandít- 
va. — Poshadt víz az árokból! — Azzal kuncogva elpöfögött, még mielőtt 
Gordon válaszolhatott volna. 

Annie és Clarabel alig hitt a fülének! 


EG RISNESET ESETT 


ési segdetüge ve Pv 
467 ki -e 


— Annyira durva volt! 
Nagyon szégyellem ma- 
gam. 

— Nagyon szégyellem 
magam, annyira durva 
volt — csevegtek egymás- 
sal Thomas kocsijat. 

— Nem szabad ilyen 
udvariatlannak lenned — 
dorgálták Thomast. A kis 


— Jó móka volt, jó móka volt — kuncogott. Meg volt elégedve magá- 
val. 

Annie és Clarabel azonban teljesen elszörnyedt. Ők nagyon tisztel- 
ték Gordont, a nagy mozdonyt. 

Néhány nap múlva Thomas üres tehervagonokat vitt az egyik bá- 
nyába. Valamikor régen az ólom után kutató bányászok mély alaguta- 
kat ástak a földbe. 
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Az egyik járat éppen a vasútvonal alatt húzódott, ezért azon a sza- 
kaszon gyenge volt a talaj. 
Az elágazásnál jókora tábla figyelmeztetett: , VIGYAZAT! MOZDO- 


NYOKNAK TOVÁBBHALADNI TILOS. 


gé, Sá tn gyi száll Thomas gyakran pró- 


0. 


bált mégis arra menni, 
de sosem járt sikerrel. — 
Butaság! — gondolta ma- 
gában. Sosem hitte, hogy 
tényleg veszélyes lenne a 
terep. 

Aznap azonban kiter- 
velt valamit. Az volt a fel- 
adata, hogy üres vagono- 
kat toljon át egy mellékvágányra, és áruval megrakodottakat hozzon a 
fővonalra. A fűtő kiszállt, hogy átállítsa a váltót. 

— Mehet! — szólt a fűtő, és a vonat elindult. 

Thomas vezetője kihajolt a fülkéből, hogy lássa, merre haladnak. 

— Most! -— biztatta magát Thomas, és akkorát rántott a vagonokon, 
hogy a mozdonyvezető kiesett a fülkéből. 

— Juhé! — örvendezett a kis kék mozdony, és tolta tovább maga előtt 
a vagonokat. 

— Ostoba tábla, nincs 
itt semmiféle veszély — 
mondta, ahogy elzakatolt 
a figyelmeztetés mellett. 

— Vigyázz! — kiáltotta a 
mozdonyvezető. Szeren- 
csére nem sérült meg. 

A fűtő felugrott a fül- 
kébe, és behúzta a féke- 
ket, de már késő volt. SS 

— De hisz nincs semmi baj! — sistergett Thomas. 

— Vissza! Vissza! — kiáltott a vezetője. Ekkor hangos morajlás kísére- 
tében süppedni kezdett a mozdony alatt a talaj. 

A fűtő gyorsan leugrott. 
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— Ezer szikra és parázs! 
— kiáltotta Thomas. 

— Süllyedek! 

Úgy is volt. A sínek 
eltörtek, ő pedig belecsú- 
szott a kerekei előtt meg- 
nyílt gödörbe. 

— Ó, egek — sopánko- 
dott Thomas. — Milyen 
buta mozdony vagyok! : j 

— És nagyon haszontalan is — szólalt meg mögötte egy ismerős hang. 

- Kérem, uram, húzasson ki innen - kérte a kis kék mozdony. — 

csa 3 i Többet nem fogok rosz- 
szalkodni. 

— Nem is tudom — 
mondta a Kövér Ellenőr. 
— Daruval nem tudunk 
kiemelni onnan. Nem 
elég szilárd a talaj. Bár. . . 
lehet, hogy... vajon Gor- 
don ki tudna húzni? 

i TÉT sz MI ; — G... G... Gordon? 
— dadogta jlhonásst Cseppet sem jevüfk biztos benne, hogy éppen most 
szeretne újra találkozni Gordonnal. 

Amikor Gordon meghallotta, milyen baleset történt Thomasszal, 
hangosan felkacagott. 

— Egy bányában re- 4 
kedt? Az éppen neki való TA "sa : ; 
hely. Úgyis annyi esze ség 
van, mint egy bányaló- 
nak. Hahaha! - De azért 
elsietett, hogy kimentse 
bajba jutott társát. 

Gordon a bányához 
érve óvatosan Thomas 
mögé gurult. 
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— TöftE-tötft, kicsi Thomas, a föld alá bújnál szégyenedben? -— füttyen- 
tette. — Néhány pöffentés, és már kint is leszel. 

A munkások erős kábeleket rögzítettek a két mozdonyhoz. 

— Felkészültetek? — kiáltotta a Kövér Ellenőr. — Egy, kettő, három, 
HÚZD! 

És bár nem csekély erőfeszítésébe került, Gordon végül nagyon las- 
san, nagyon óvatosan visszavontatta Thomast a biztonságos sínekre. 

— Sajnálom, hogy szemtelen voltam — mondta a kis kék mozdony. 

- Semmi baj, Ihomas - felelte Gordon. — Megnevettettél, és én sze- 
retek nevetni. 

Aztán súgva hozzátette: 

— Tudod, büntetésben vagyok, és ez egy kicsit felvidított. 

Gordon visszaindult Thomasszal Tidmouthba. 

-— Én is büntetésben vagyok — mondta a kis kék mozdony, amikor 
elindultak. 

— Nahát, ÉnYlBB felelte Gordon. — Mindketten büntetésben va- 

Hgt Még gyunk. Alakítsunk szövet- 
séget. 

— Szövet- mit? — kérdez- 
te Thomas. 

— Szövetséget. Együtt 
erősek vagyunk, egyen- 
ként gyengék - válaszolta 
Gordon fensőbbségesen. 
— Te segítesz nekem, én 
pedig segítek neked. 


— Remek ötlet — mondta Thomas. 
— Nagyszerű! Akkor ebben megállapodtunk — dörmögte Gordon. 
Es a szövetségesek szorosan egymás nyomában hazapöfögtek. 


MERRE 


FESTÉKES VÖDRÖK ÉS A KIRÁLYNŐ 
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A FŐVONAL állomásait ki- 
festették. 

Ez nagyon meglepte a 
mozdonyokat. 

— A királynő látoga- 
tóba jön — mondták a 
festők. A hír nagy izgal- 
mat okozott a mozdonyok 
között is. Azt találgatták, 
ki fogja húzni a királyi vonatot. 

— Én túl öreg vagyok, hogy fontos vonatokat húzzak — mondta szo- 
morúan Edward. 

— Én meg büntetésben vagyok — sóhajtott Gordon. — A Kövér 
Ellenőr nem bízna meg engem. 

— Természetesen engem fog választani — dicsekedett James. 

— Pont téged! — horkantott Henry. — Nem tudsz hegyet mászni! En- 
gem fog megbízni a feladattal, sőt, új fényezést is fogok kapni. Csak 
várjátok ki! 

Teltek, múltak a napok. Henry pöffeszkedve vonult fel s alá, teljesen 
biztos volt benne, hogy ő lesz a kiválasztott. 

Egy esős napon a vezetője és a fűtője vízhatlan ponyvát húzott a 


Henry begördült a 
nagy állomásra. Ott egy 
festő a vágány fölötti 
tetőszerkezetet festette 
egy hosszú létrán állva. 
Amikor Henry elment 
alatta, nagy füstfelhőt 
pöffentett. A vastag fekete 
felhőtől a festő köhögni 
kezdett, és nem látott 
semmit. Eltévesztette a létra fokát, és kiejtette a kezéből a festékesvöd- 
röt. A vödör rugózott egyet a kifeszített ponyván, majd a levegőben 
megfordult, így az egész festék ráömlött Henry kazánjára. Mindkét 
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oldalán festékpatakok 
csurogtak. Az immár üres 
vödör Henry gőzdómján 
landolt. 

A festő lemászott a lét- 
ráról, és dühösen kalim- 
pált az ecsetjével Henry 
orra előtt. 

— A piszkos füstöddel 
tönkretetted a szép festé- 
semet! Arról nem is szólva, hogy az összes festékem rád borult, most 
aztán mehetek újabb adagért! 

A Kövér Ellenőr utat tört magának a tömegen át. 

- Úgy nézel ki, mint valami cukormázas sütemény, Henry. Így nem 
fogadhatom a királyi vendégeket. Valami más megoldást kell talál- 
nom. 

Ezzel a Kövér Ellenőr elment a rendező-pályaudvarra. 

Gordon és Thomas 5 
észrevették, és szinte egy- 
szerre kezdtek beszélni. 

— Kérem, uram... 

— Egyszerre csak egy 
beszéljen! — mosolygott a 
Kövér Ellenőr. — Kezdd te, 
Gordon! 

— Visszakaphatja Tho- 
mas a szárnyvonalát, 
uram? 

A Kövér Ellenőr csak hümmögött elgondolkodva. Majd a kis kék 
mozdonyhoz fordult. — Te, TIhomas? 

— Kérem, uram, húzhat Gordon ismét személyvagonokat? 

— Nos, az utóbbi időben mindketten egész rendesen viselkedte- 
tek. Ezért jutalmat érdemeltek -— szólt némi fontolgatás után a Kövér 
Ellenőr. — Ha a királynő megérkezik, Edward megy előre, és szabaddá 
teszi az utat, Thomas húzza a személyvagonokat, és Gordon húzza a 
vonatot. 
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- Ó, uram, köszönjük! — örvendeztek a mozdonyok. 

Eljött a nagy nap. Az érdeklődőket Percy, Toby, Henry és James 
szállította a városba. 

A személykocsikat Thomas készítette elő a rendező-pályaudvaron. 

— Tűút! Tűút! Jönnek! — pöfögte izgatottan Edward. Nagyon csinos 
volt fényes festésével, és a díszként JERLESELAE zálszlsáalb 

Eltelt két perc, öt, hét, . 
tíz. — Tűút! Tűűt! 

Mindenki megismer- 
te a sípot, és hatalmas 
éljenzés tört ki, amikor a 
királynővel megérkezett a 
vonat az állomásra. 

Gordon makulátlan 
volt, rézszerelvényei csak 
úgy csillogtak. Miként 9098 
Edwardot, őt is zászlók borították, az ütközőjén pedig a királyi család 
címerét vitte. 

A királynőt a Kövér Ellenőr fogadta. A felség mindenekelőtt köszö- 
netet mondott a csodás utazásért. 

— Mi köszönjük, felség, hogy jelenlétével megtisztelt bennünket — 
hajolt meg a Kövér Ellenőr. 

— Sokat hallottunk a mozdonyairól — mondta a királynő. — Szeret- 
nénk most közelebbről is megtekinteni őket. 

Elmentek hát oda, ahol a mozdonyok várakoztak. 

— Tűűt! Tűút! Jönnek! — Bla e IZgAtOttan Toby és Percy. 

; I — Sss! Sss! — pisszegett 
2 ns CS rájuk Henry és James. 

; De a két kis mozdony 
túl izgatott volt, nem fi- 
gyeltek nagyobb társaik- 
ra. 

A Kövér Ellenőr be- 
mutatta mindegyik moz- 
donyt a királynőnek, 
akinek mindenkihez volt 
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egy-két kedves szava. AZz- 
tán továbbmentek. 

Percy nem bírt magá- 
val. — Háromszoros hurrá 
a királynőnek! -— sipította. 

— Hurrá! Hurrá! Hur- 
rá! — fütyültek a mozdo- 
nyok. 

A Kövér Ellenőr befog- 
ta a fülét, de a királynő 
visszafordult, és mosolyogva integetett, mielőtt távozott. 

Másnap a királynő főleg Thomasszal beszélgetett, aki a kocsijait 
szedte össze, és Edwarddal meg Gordonnal, akik szállították őt. Nem 
volt ennél a három mozdonynál büszkébb akkoriban a Kövér Ellenőr 
vasútjánál. 


GORDON ÚTRA KEL 


ILLUSZTRÁLTA: JOHN T. KENNEY 


A FŐVONAL végén lévő 
nagy állomásra mindig 
sok utas érkezik. Néha a 
másik vasúttársaság moz- 
donyai hozzák őket. Ezek 
a mozdonyok csak egy éj- 
szaka maradnak, másnap 
mennek is vissza. 

Az egyik nap Gordon 
beszédbe elegyedett egyi- 


kükkel. 

— Amikor még fiatal voltam és zöld, emlékszem, Londonban jártam 
— mesélte Gordon. — Ismered azt a helyet? Kings Cross állomásnak 
hívják. 

- Kings Cross! Dehogy! Eustonnak hívják az állomást — horkantott 
az idegen mozdony. — Mindenki tudja. 

— Ilyen bolondságot! — töfögött Duck. -— Londonban a Faddington 
állomás van! Én ismerem, FT "a Nj 
dolgoztam is ott. 

Addig vitatkoztak, 
amíg eljött a pihenés ide- 
je. Aztán, amikor feléb- 
redtek, folytatták a vitát. 
Még akkor is vitatkoztak, 
amikor a többi mozdony 
már elment. 

— Buta vagy! — pöffen- § B 
tett Gordon mérgesen. — Elfogyott a föölekő, 

— Te vagy buta! — vágott vissza Duck. — A londoni állomást 
Paddingtonnak hívják, érted? PADDINGTON! 

-— Hagyjátok abba! - szólt közbe James. — Már zúg a fejem tőletek. 
Egy dologban mindketten egyetértetek. 

— Igen? Mi lenne az? 

-— Az, hogy a londoni állomást nem Eustonnak hívják! — nevetett 
James. — De most már elég legyen! 
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Gordon távozóban is morgott az ütközője alatt. — Márpedig biztos, 
hogy Kings Crossnak hívják. Megyek és bebizonyítom. 

Mondani azonban könnyebb volt, mint megtenni. 

London a nagy állomáson túl, a fővonal másik végén volt. Gordon- 
nak meg kellett állnia. Onnan eBY azásik mGzöte vitte tovább a va- 
gonjait. a ; 3 ű 

- Ha nem állok meg 
— gondolkodott Gor- 
don -, hanem továbbme- 
gyek, akkor eljutok Lon- 
donba. 

Egy nap egyenesen túl- 
szaladt az állomáson. Egy 
másik alkalommal meg- 
próbált elindulni, mielőtt 
a fűtő lecsatolhatta volna a kocsikat. Mindenféle trükkel próbálkozott, 
de egyik sem jött be. A vezetője minden alkalommal megállította. 

— Ó, jaj! — sóhajtott bánatosan CÉGÍSELÜT - Soha nem jutok el oda. 

ú Egyszer az expresszt 
húzta. A fűtője lecsatolta 
a vagonokat, kocsikat, 
utána Gordon félreállt 
egy mellékvágányra, és 
várta, mikor mehet haza. 

Vártak, vártak, a 
kocsijai ott álltak a peron 
mellett, de a másik moz- 
dony nem jött. 

Egy hordár jelent meg a peronon, és Gakdon vezetőjéhez szaladt. 

— A felügyelő itt van az állomáson. Beszélni akar önnel. 

A mozdonyvezető kiszállt a fülkéből, és átment az állomáson. Né- 
hány perc múlva izgatottan jött vissza. 

— Nos? — kérdezte a fűtő. — Mi történt? 

— Az expressz mozdonya felborult a sínen, amikor kiállították a 
rendező-pályaudvaron. Teljesen eltorlaszolja az utat, semmi sem tud 
közlekedni. Azt akarják, vigyük mi a vonatot Londonba. Én azt mond- 
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tam, semmi gond, ha a 
Kövér Ellenőr beleegye- 
zik. Fel is hívták telefo- 
non, és ő megengedte. 
Na, mit szólsz? 

— Rendben, akkor 
most megmutatjuk, mit 
tudnak a Kövér Ellenőr 
mozdonyai — bólintott a 
h c Tamsa pé fűtő. 

— Gyerünk, induljunk! — möndta ÖGrdon Gyorsan átgördült a 
kereszteződésen, és visszament a kocsikért. 

Csak pár percbe telt, mire a kalauz a SEB TŰjé de Gordonják ő Év- 
ezredeknek tűnt. 

— Rajta! Rajta! Rajta! 

— fújtatott a kocsiknak. 
— Rajtarajtarajtarajtarajta! 

— Megyünk a városba! 
Juhéé, megyünk a város- 
ba! - énekelték a kocsik, 
először lassan, aztán egy- 
re gyorsabban. 

Gordon azt gondolta, 
London nagyon messze van. — Sebaj, szeretem a hosszú utakat, jól 
megmozgatom legalább a kerekeimet. 

De azért nagyon örült, amikor megpillantotta a várost a láthatáron. 
ÚETÉBN ké Másnap, amikor a Kö- 
vér Ellenőr belépett az 
irodájába, megnézte a 
postáját az asztalán. Az 
egyik levélen londoni bé- 
lyeg volt. 

— Vajon hogyan boldo- 
gul Gordon? - tűnődött. 

Az állomásfőnök ko- 
pogtatott és belépett. 
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Nagyon izgatottnak látszott. 

— Bocsásson meg, uram, olvasta már a legújabb híreket? 

— Még nem. Miért? 

— Idenézzen, uram! 

A Kövér Ellenőr átvette az újságot. — Te jó ég! Hiszen ez Gordon! A 
címlapon! 

HÍRES MOZDONY A LONDONI ÁLLOMÁSON. A RENDŐR- 
SÉGNEK KELLETT RENDET TENNIE. 

A Kövér Ellenőr tovább olvasott, minden másról megfeledkezve. 

Másnap megérkezett Gordon. A Kövér Ellenőr odament a vezető- 
jéhez és a fűtőjéhez. TELEL áá 
-— Látom, jó fogadtatás- 
ban részesültek London- 
ban. 

— Úgy bizony, uram! 
Annyi autogramot ad- 
tunk, hogy majd" lesza- 
kadt a karunk. Gordon- 
ról pedig annyi fényképet 
készítettek, minden oldal- 
ról, hogy azt sem tudta, melyik irányba nézzen. 

— Nagyszerű! — mosolygott a Kövér Ellenőr. — Remélem, ő is jól érez- 
te magát. Így van, Gordon? 

— Nem, uram. Nem éreztem jól magam. 

- Csak nem? És miért? 

- London már nem a régi — válaszolta rosszkedvűen a mozdony. — 
Minden megváltozott. Az állomás is. Már nem Kings Crossnak hívják, 
hanem St. Pancrasnak. 


LJÓMTALAN MOZDONYOK 


ILLUSZTRÁLTA: JOHN T. KENNEY 


EGy nap különleges vonat érkezett a vasúthoz, és a Kövér Ellenőr üdvö- 
. zölte az utasokat. A vendégek mindent megnéztek, amit csak tudtak, 
és lefényképezték a moz- 
donyokat. Duck vezetője 
még azt is megengedte, 
hogy forduljanak vele egy 
kört a fülkében. 

— Ők a Nyugati 
Vasúttársaságtól jöt- 
tek — magyarázta a 
mozdonyvezető. — Az 

ú € ; ő mozdonyuk a City of 
Tan az első gőzös, ami 160 km/órás sebességgel tudott menni. Fe- 
jezzük be a dolgunk, aztán odamehetünk hozzá beszélgetni egy kicsit. 

— Ó - húzódozott Duck megilletődve. — Túl híres mozdony ő, észre 
sem fog venni. 

— Buta beszéd! — nevetett a vezetője. — Gyere csak! 

City of Iruro a szénrakodónál állt. Duck alig merte megszólítani. 

— Nem zavarlak? — kérdezte félénken. 

— Nem, dehogy! — mosolygott a híres mozdony. — Látom, te olyan 
magunkfajta vagy. 

— Próbálom megszeret- 
tetni velük a mi fajtánkat 
— mondta Duck szerényen. 

— Mind olyan hajó ala- 
kú, meg az új swindoni 
divat szerint készült. Hát, 
igen. 

— Kérlek, elmesélnéd, 
hogyan tetted meg azt a 
nagy távolságot? ze 

City of Iruro készségesen beszélt arról, hogyan utazott több mint 
ötven évvel ezelőtt Plymouthból Bristolba. Hamarosan jó barátok let- 
tek Duckkal, és késő éjszakába nyúlóan beszélgettek a Nagy Nyugati 
Vasútról. 
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Másnap reggel City of 
Iruro hazament. 

— Na, hála istennek! 

— morgott Gordon. — Egész 
éjszaka nem tudtam alud- 
ni a cseverészésetektől! Ki 
a csuda ő egyébként is? 

— City of Iruro. Na- 
gyon híres. 

— Híres, mint én? No, 
azt nem hiszem! 

— Híresebb, mint te. Téged még meg sem rajzoltak, sőt nem is gon- 
doltak rád, amikor ő már óránként 100 mérföldes sebességgel tudott 
menni. 

- Legalábbis ő ezt állítja. De nekem akkor sem tetszik a képe. Nincs 
gőzdómja — mondta Gordon sötéten. -— A dómtalan mozdonyokban so0- 
sem szabad bízni! Nem tisztességesek. 

— Én sosem dicsekszem — folytatta Gordon szerénykedve. — De a 160 
km/órás sebesség nekem meg sem kottyanna. No, viszlát! 

Duck nem sokkal később vagonokat vitt Edward állomására. Rossz 
kedve volt, és ezt érezték a vagonok, mert nem mertek semmilyen csin- 
talanságot elkövetni. 


— Szervusz! — köszön- 
tötte őt Edward. — Ma 
reggel erre ment a híres 
City of Iruro. Füttyentett 
egyet nekem. Ugye, mi- 
lyen kedves? 

zŐa legbarátságo- 
sabb mozdony a világon. 
— És Duck elmesélte 

p- 4 ra ay Edwardnak, amit tudott 
City of Iruróról, meg azt is, mit mondott Gordon. 

— Ne törődj vele! — vigasztalta Edward a barátját. — Csak féltékeny. 
Azt hiszi, senki nem lehet nála híresebb. Nézd csak! Jön! 

Gordon kazánja nagyobbnak tűnt, mint valaha. Mintha megdagadt 


KLASSZIKUS MESEGYŰJTEMÉNY 


volna. Nagyon gyorsan száguldott, szinte ki-kilengett, ahogy a kerekei 
zakatoltak a síneken. 


- Ő megcsinálta! Én 
megcsinálom! Ő megcsi- 
nálta! Én megcsinálom! 
— lihegte. A vagonok mö- 
götte rázkódtak, ahogy 
távozott. 

Edward kuncogott, és 
Duckra kacsintott. — Gor- 
don megpróbálja lepipál- 

kzb ; " ni City of Irurót. 
Duckot ária ez nem vidította fel. — Még a végén darabokra 
szakad. Mintha hallottam volna valami zörgést, ahogy elhúzott mellet- 
tem. Sir 

Közben Gordon veze- 
tője csillapítani próbálta 
a mozdonyt. — Lassabban, 
hé! Nem versenyfutás! 

— De még mennyire, 
hogy az! — pöfögte az or- 
ra alá Gordon. 

- Még soha nem vág- 
tatott ennyire — jegyezte 
meg a vezető. 

A fűtő megtágzóta a fékfogantyút a biztonság kedvéért. — Amíg 
saw nincs baj, hadd menjen. 
v Gordont hamarosan 
furcsa érzés kerítette ha- 
talmába. — A kazánom 
tetején valami nem jó 
— gondolta. — Mintha 
valami meglazult volna. 
Jobb, ha lassítok. 

Ekkor azonban már 
késő volt. 
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Mikor a völgyhídra értek, szél kerekedett. Nemcsak valami gyenge 
fuvallat, de nem is nagy szélvihar. Csak olyan pajkos szélfúvás, ami 
egyszerre nagy lendülettel rád támad, aztán odébbáll. 

e ht 227. ölt Gordon azt hitte, levi- 

; ! szi őt a hídról. — Nem, ak- 

kor sem bírsz velem! — ki- 
áltott a szélre keményen. 

Csakhogy a szél más 
véleményen volt. Körbe- 
futott a kazánja körül, 
aláfújt a meglazult dóm- 
nak, leemelte és ledobta 
a mélybe. A dóm nagyot 


csattant a völgyben a köveken. 


Gordon igen rosszul érezte magát. Hideget érzett, ott, ahol a dóm- 
jának kellett volna lennie. Arról nem is szólva, hogy amerre csak ment, 
az emberek kinevették. 


A nagy állomáson rájuk süvített, de hiába, csak odasereglettek és 
mutogattak rá. 

Hazafelé rá akarta venni a vezetőjét, hogy álljanak meg ott, ahol 
elvesztették a dómot, és keressék meg. Nagy bosszúságára azonban a 
vezetőnek esze ágában sem volt megállni. 

Erősen remélte, hogy a fűtőház üres lesz, de már az összes moz- 
dony ott volt, és mintha csak rá vártak volna. Valahol hátul egy hang 
így szólt. 

- Soha ne bízz dómtalan mozdonyban. Nem tisztességesek. 


AKI ROSSZ ÚTRA TÉR 


ILLUSZTRÁLTA: (GSUNVOR És PETER EDwARDS 


THoMas szárnyvonala 
nagyon fontos, nemkü- 
lönben Edwardé. Mind- 
ketten nagy forgalmat 
bonyolítanak le, de az 
ottani vágányok és hidak 
nem olyan erősek, mint a 
fővonalon. 

Ezért a Kövér Ellenőr 
megtiltotta a nehezebb 
mozdonyoknak, mint Gordon és Henry, hogy a szárnyvonalon közle- 
kedjenek. 

De ha hallanátok, ahogy Gordon Edwarddal beszélt nemrégiben, 
azt hihetnétek, hogy a Kövér Ellenőr teljesen más okból adta ezt az 
utasítást. 

— Ez nem igazságos — 
morgott Gordon. 

— Mi nem az? — tuda- 
kolta Edward. 

— Az, hogy szárny- 
vonalbeli dízelek 
fővonalbeli vonatokat 
húzhatnak. 

— Ne bánkódj! Biztos 
vagyok benne, BoCo szí- 
vesen megengedi, hogy húzd a vagonjait néha. Akkor az már igazsá- 
gos lenne. 

Gordon dühösen felfújta magát. — Micsoda? Hogy BoCo koszos va- 
gonjait húzzam?! Soha nem fogok szárnyvonalon menni. 

— Ugyan miért nem? Kell néha egy kis változatosság. 

— A Kövér Ellenőr soha nem járulna hozzá - jelentette ki Gordon 
gőgösen. — A szárnyvonalak igen közönségesek. 

Ezzel méltóságteljesen elvonult. Edward kuncogott, és követte őt az 
állomásra. . . 

Már közeledett az indulás ideje. A fűtő hátranézett. Nemrég kezd- 
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te a munkát, még új volt 
a szakmában. A kalauzt 
ugyan nem látta, de látott aga 
valami zöldet lobogni. 76 ; 

Azt hitte, a zászló az. Lé 

— Indulhatunk, pajti 
— kiáltott a fűtő. 

Csakhogy a kalauz 
nem adott jelt az indulás- 
ra, így néhány bőrönd, 
több türelmetlen utas, és maga a kalauz is lemaradt a vonatról, amikor 
Gordon elindult. 

Később Gordon, a vezetője és a fűtő egybehangzóan állították, 
hogy a hölgy hibája volt. Nagy zöld kalapot viselt, és a barátja abban a 
kocsiban utazott, amelyik a kalauzéhoz volt a legközelebb. 

Minden este két öadömsekábtl ml a nagy állomásról öt perc elté- 
réssel. 6.25-kor Gordon 
megy a fővonalra, 6.30- 
kor pedig Edward a 
szárnyvonalra. 

Mire Gordont vissza- 
hozták, Edward vonata 
már késésben volt. 

— Pályát tévesztettél, 
Gordon! — mondta a Kö- 
vér Ellenőr szigorúan. 

— Először Edward vonatát kell helyre tennünk, csak utána indulhatsz. 

A lehető legkevesebb kalamajkával, és a lehető legegyszerűbben sze- 
rették volna megoldani a dolgot, ám a nagy állomás ellenőre is elköve- 
tett egy hibát. 

Elfelejtette értesíteni a váltóőrt Edward elágazásánál a változás- 
ról. 

Sötét volt már, mikor a két vonat megérkezett az elágazáshoz. 
Könnyű kitalálni, mi történt: Edward továbbment a fővonalra, Gordon 
pedig a szárnyvonalra került. 

A Kövér Ellenőr hosszú órákon át intézkedett, mire sikerült kibo- 
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gozni a kavarodást, és le- 
csillapítani az utasokat. 

Végül Gordont ott- 
hagyták Edward egyik 
mellékvágányán. Tüze 
kialudt, kazánja kihűlt, és 
nagyon morcos volt. 

Másnap reggel Bill 
és Ben csörtetett be a 
rendező-pályaudvarra. 
Tudni akarták, hozott-e nekik BoCo szállítani való vagont. Vagont 
ugyan nem találtak, de volt ott helyette valami más. 

Gordon cukkolása, gondolták, sokkal, de sokkal jobb móka. 

— Hát ez meg mi? - kérdezte Bill hangosan. 

— Csss! — suttogta Ben. — Ez Gordon. 

— Á, ez ugyan hasonlít Gordonra, de nem lehet az, mert Gordon so- 
ha nem jön szárnyvonalra, hiszen az olyan közönséges. 

Gordon úgy tett, mintha nem hallana semmit. 

— De ha ez nem Gor- ( 
don -— folytatta Ben -, 
akkor egy nagy halom 
ócskavas... 

— ...ami az ócskavas-te- 
lepre való. 

— Nem, Bill, ez sokkal 
ócskább, még a telepre 
sem való. Szerintem vi- 
gyük el a kikötőbe, és bil- 
lentsük bele a tengerbe. 

Gordon megriadt. -— De én Gordon vagyok! Álljatok meg! 

Az ikrek azonban rá sem hederítettek. Gordon behunyta a szemét, 
és felkészült a legrosszabbra. 

Az ikrek még tovább vitáztak. Bill az ócskavas-telepet részesítette 
előnyben, míg Ben azon a véleményen volt, hogy a feldarabolás na- 
gyon kegyetlen megoldás. 
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Sokkal elegánsabb vol- 
na, vélte, ha ezen marad- 
ványok a tenger fenekére 
süllyednének. 

Arról nem is szólva, 
milyen bájos csobbanás- 
sal esne a vízbe. 

Gordon a maga 
részéről egyik megoldást 
sem tudta értékelni. 

Egészen addig a nagy kék mozdony nem szívelhette a dízeleket. 

Meglátása szerint a dízelek csúnyák, büdösek és zajosak voltak. 

De most, amikor kinyitotta a szemét, és meglátta BoCót közeledni a 
rendező-pályaudvarra, úgy érezte, ennél szebb látvány még sohasem 
tárult a szeme elé. 

— BoCo! Kedves barátom! — üdvözölte túláradó örömmel. — Ments 
meg! 

BoCo hamarosan rendet rakott, és dolgára küldte Billt és Bent. 
Az ikrek először makacskodtak, de BoCo rájuk ripakodott, hogy 
hozott nekik szenesvagonokat, ettől összekapták magukat, és elvonul- 

ú a ] tak. 

Gordon csodaszépnek 
látta BoCót. — Ezek a kis 
démonok! Hogy bírsz ve- 
lük? 

- Ó, nem olyan nehéz 
— legyintett BoCo. 

Gordon a mai napig 
meg van győződve róla, 

ETSSZSÁRRÓN hogy BoCo akkor meg- 
mentette az életét. De mi tudjuk, hógy az ikrek csak csintalankodtak 
vele — nem igaz? 


HENRY, 
a zöld mozdony 


Ezzel a nagy mozdonnyal is 


sok érdekes történt, 
szerencsésen meggyógyult egy komoly betegségből, 


vadi új motort kapott... 


HENRY SZOMORÚ TÖRTÉNETE 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


, EGY mozdony, 
ki húzott szerelvényeket, 
jéltette magát, 
ha az eső eleredt. 
Bebújt hát egy alagútba, 
onnan nézett gőzt fújtatva, 
és kihívni onnan 
nem lehetett." 

A mozdonyt Henrynek 
hívták. A vezetője és a 
fűtője hiába győzködték, ő nem mozdult. 

— Az eső tönkreteszi a szép, piros csíkos, zöld lakkozásomat — mondta. 

A kalauz fújta a ARAT 1115 ki nem fogyott a szuszból, és lengette 
a zászlóit, míg meg nem 
fájdult a karja, de Henry 
csak állt az alagútban, és 
gőzt fújt rá. 

— Nem fogom tönkre- 
tenni a szép, zöld lakko- 
zásomat, és a piros csík- 
jaimat a maguk kedvéért 
— pöfögte barátságtala- 
nul. 

Odajöttek az utasok is, ők is megpróbálták jobb belátásra bírni a 
mozdonyt, de Henry nem mozdult. 

A Kövér Ellenőr, aki 
szintén a vonaton utazott, 
szólt a kalauznak, hogy 
kerítsen egy kötelet. 

— Kihúzunk onnan 
—- mondta Henrynek, de 
a mozdony csak gőzt fújt 
rá, átnedvesítve a testes 
férfiú kabátját. 

Megérkezett a kötél. 
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: KENERENÉET L 
másik oldalról. A Kövér Ellenőr azt mondta: 


Ráerősítették Henryre, és 
mindenki húzni kezdte — 
kivéve a Kövér Ellenőrt. 

— Az orvos megtiltotta, 
hogy húzzak — mondta. 

A többiek csak húzták 
a kötelet, csak húzták, de 
Henry maradt az alagút- 
ban. 

Aztán megpróbálták a 


— Egy, kettő, három, tolás! — De ő maga nem segített. 
— Az orvos megtiltotta, hogy toljak — mondta. 


A többiek csak tolták 
a vonatot, csak tolták, de 
Henry maradt az alagút- 
ban. 

Végül odaért egy má- 
sik vonat is. A kalauz meg- 
lengette a kis piros zászló- 
ját, és megállította. Most 
már két mozdonyvezető 
és két fűtő igyekezett 
meggyőzni Henryt. 


— Nézd, elállt az eső — mondták. 


- Igen, de hamarosan megint elered -— jelentette ki Henry. — És 


akkor mi lesz a szép zöld 
lakkozásommal, meg a pi- 
ros csíkjaimmal? 

Így aztán odahozták 
a másik mozdonyt, aki 
pöfögött és fújtatott, 
és teljes erővel tolta 
Henry szerelvényét, de 
Henry maradt az alagút- 
ban. 


HENRY, A ZÖLD MOZDONY 


A vasutasok végül fel- 
adták. 

— Itt hagyunk. Örökre 
az alagútban maradsz, 
soha többet nem fogsz ki- 
jönni. 

Felszedték a síneket, 
falat építettek Henry elé, 
és új alagutat fúrtak a 
hegybe. 

Henry most nem tud kijönni, csak nézi, ahogy a vonatok átrobog- 
nak az új alagúton. Nagyon szomorú, mert többet senki sem fogja lát- 
ni a szép zöld lakkozását a piros csíkokkal. 

De megérdemli, nem gondoljátok? 


HENRY És AZ ELEFÁNT 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


HENRY és Gordon nagyon 
magányosnak érezték 
magukat, amióta Thomas 
elment a rendező- 
pályaudvarról a saját 
szárnyvonalára. Hiányzott 
nekik a kis kék mozdony. 

Ráadásul így több lett 
a munkájuk is. Már nem 

Bel úgy volt, hogy csak kigör- 
dülnek az összekészített vonat elé, nekik maguknak kellett összetolo- 
gatni a vagonokat. És ez egyáltalán nem volt ínyükre. 

Edward néha végzett alkalmi munkákat, James is, bár ő hamarosan 
méltatlankodni kezdett. A Kövér Ellenőr volt olyan kedves, és új fénye- 
zést adott Gordonnak és Henrynek (ő a zöldet választotta), de a nagy 
mozdonyok mégis zúgolódtak. 

- Sohasem pihenhetünk, sohasem pihenhetünk — panaszkodtak, 
amikor becsörtettek a rendező-pályaudvarra. A kocsik csak kinevették 
őket. 

- Lusták és lomhák vagytok, lusták és lomhák vagytok — mondogat- 
ták a nagy mozdonyoknak. 

Ám egy nap cirkusz érkezett a városba, és a mozdonyok minden 
bajukat elfeledték. Mind a különleges vagonokat és kocsikat akarta 
szállítani. 
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Szörnyen irigyek voltak Jamesre, amikor a Kövér Ellenőr őt bízta 


meg a cirkuszi kocsik hú- 
zásával. 

Mindazonáltal annyi, 
de annyi munkájuk volt, 
hogy hamarosan el is fe- 
ledkeztek az állatokról. 

Egy reggel Henrynek 
munkásokat kellett vinnie 
egy alagúthoz, mert torló- 
dást jelentettek onnan. 


HENRY, A ZÖLD MOZDONY 


Henry elcsattogott, hogy keressen két vagont, amivel a munkásokat 
és a szerszámaikat vihetné. 

-— Vagonokat tologatni, 
vagonokat tologatni — 
méltatlankodott magában 
útközben. 

Megálltak az alagút 
egyik végénél, és megpró- 
báltak benézni, de nem 
láttak semmit, annyira 
sötét volt. Egy árva napsu- 
gár sem hatolt át a másik 
végéről. 

A munkások felkapták a szerszámaikat, és bementek. 

Egyszer csak hangos kiáltás hallatszott, és mindenki kirohant nagy 
jedten. 


— Bementünk a torló- 
dásig, és elkezdtünk ásni, 
ám a halom megmozdult! 
— mondták. 

— Ugyan, az csak tör- 
melék! — válaszolt a fűtő. 

— Ez nem törmelék, ez 
nagy és él, be nem me- 
gyünk oda még egyszer. 

emet zá — Rendben - jelentette 
ki a rátézy ezel - Én bemegyek az egyik vagonon, és Henry kitolja. 

— Ssssssssss! — fújt Henry rosszkedvűen. Utálta az alagutakat (nem 
csoda, egyszer be is volt falazva egybe), de ez még rosszabb volt, hiszen 
valami (HAGY és 50 volt benne. 
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Nem akták odamenni 

—- Nekem sem fűlik hozzá a fogam, de meg kell tisztítanunk a vá- 
gányt — magyarázta a vezetője. 

— Ajaj, ajaj! — sóhajtozott Henry, ahogy lassan bementek az alagút- 
ba. 
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BÁMM! 

Henry vezetője egyből elzárta a gőzt. 

— Segítség, segítség! Visszafelé megyünk! - siránkozott Henry, és 
lassan kigurult a napfényre először a mozdony, aztán a vagonok, majd 
a végén, erőlködve és mérgesen, egy nagy elefánt. 

OZZY TDESTAT -— Nahát! Erre aztán 
mi nem számítottam — ámul- 
dozott a munkavezető. — 
Ez a cirkusz elefántja. 

Henry vezetője be- 
húzta a fékeket, az egyik 
munkás pedig szaladt te- 
lefonálni. 

Az elefánt abbahagyta 
3 / Mn A lnet 5 a tolást, és odament az 
emberekhez. Azok adtak neki néhány szendvicset enni, az állat ettől 
nyomban jobb kedvre derült. Vidáman behabzsolt mindent, amit csak 
kapott, majd felhajtott három vödör vizet egy szuszra, és már éppen 
egy negyediket akart inni, amikor Henry pöffentett egy nagyot. 

Az elefánt ugrott egyet íy BA S 06 
ijedtében, és véletlenül 
Henryre íröcskölte a vi- 
zet. 

Szegény Henry! 
Hamarosan megér- 
kezett az állatgondozó, a 
munkások vidáman be- 
szálltak a vagonokba, és 
hazafelé nevetve beszél- pl sal Gt 
gettek a kalandjukról. Csak Henry volt morcos. 

- Egy elefánt megtolt, egy elefánt lefröcskölt — zsörtölődött magá- 
ban. 

Egész nap duzzogott, és a vagonjai ugyancsak megsínylették tüskés 
hangulatát. 

A kocsiszínben elmesélte Gordonnak és Jamesnek, mi történt, és 
sajnos, azt kell mondanom, hogy társai, ahelyett, hogy nevetve arra 


merő tést aökoztb. 
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biztatták volna, ne vegye 
komolyan a dolgot, szo- 
morú együttérzéssel így 
szóltak: 

— Te szegény mozdony, 
milyen csúnyán bántak 
veled! 


SZÉN A LELKE MINDENNEK 


ILLUSZTRÁLTA: C. HEGINALD DALBY 


— RETTENETESEN szenvedek, de ez senkit sem érdekel. 

— Ugyan már, Henry - pöffentette James -, csak nem dolgozol elég 
keményen. 

Henry nagyobb volt, 
mint James, de kisebb, 
mint Gordon. Volt, hogy 
el tudta húzni a vona- 
tokat, de olyan is, hogy 
semmi ereje sem volt. 

A Kövér Ellenőr is be- 
szélt vele. 

— Túl sokba kerülsz, 
Henry. Egy csomó új alkatrészt kaptál, és újra is festettelek, de úgy 
látszik, nem használt. Ha nem tudunk javítani rajtad, kénytelen leszek 
egy másik mozdonyt beszerezni helyetted. 

Henry, a mozdonyvezetője és a fűtője mind nagyon elszomorodtak. 

Amikor Henry a ötessáj GEL a Kövér Ellenőr már várta. 
Levette a kalapját és a VO 
felöltőjét, és overállt hú- 
zott. 

Felmászott a vezetőfül- 
kébe, és Henry elindult. 

— Henry , rossz 


9 


gőzképző" s mondta a IB JA aj pet fm zzz 4 I 
fűtő. — Megrakom a tüzét, c kesoségme ász 
de nem ad elég meleget. 


Henry nagyon igyeke- 
zett, de hiába. A gőz nem volt elég, úgyhogy Edward állomása előtt le 
is állt. 

-— Egek! — gondolta Henry szomorúan. — Úgy látszik, tényleg el kell 
mennem. 


A szerelvényt Edward vitte tovább. Henry hátramaradt. 

— Mit gondol, fűtő úr, mi a baj? — kérdezte a Kövér Ellenőr. 
A fűtő a verejtéket törölgette az arcáról. 

- Ne haragudjon, uram - felelte —, de a szén nem megfelelő. 
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Az utóbbi időben 
meglehetősen gyenge volt 
a minőség, ez a mai pedig 
különösen rossz. A többi 
mozdony elmegy vele, 
mert nagy a tűzterük, de 
Henryé kicsi, ezért nem 
tud elég hőt termelni. 
Walesi szénnel egészen 
más mozdony lenne. vb 

— Az bizony drága dolog — . mondta a Kövér Ellenőr elgondolkodva 
-, de Henrynek meg kell kapnia a lehetőséget. James mindjárt hoz ab- 
ból a szénből. 

Amikor megérkezett a walesi szén, Henry, a mozdonyvezetője és 
a fűtője nagyon izgatott 
volt. 

— Most megmutatjuk 
nekik, Henry, öreg har- 
üli cos! 

5 4 3 Gondosan megolajoz- 
aa : EE ták az össze eresztékét és 
lsz csuklóját, és csillogóra 
fényesítették a réz alkatré- 
Set ASSE ési MAGY UE szelt. 

A tűz már égett BEDHB így a fűtő gondosan , felépítette". 

Nagy széndarabokat rakott kívülre, mint egy falat, aztán az izzó 
belső részt befedte kisebb i 5 Z é ű 
darabokkal. 

— Elrontod a tüzemet 
— siránkozott Henry. 

— Csak várj, majd meg- 
látod — mondta a fűtő. 

— Lobogni fog a tűz, épp, 
amikor szükségünk lesz 
rá. 

Úgy is lett. Amikor 


KLASSZIKUS MESEGYŰJTEMÉNY 


Henry a peronra ért, a víz szépen forrt a kazánjában. Örömében nagy 
gőzfelhőt pöffentett. 

Olyan hangosan, hogy a Kövér Ellenőr kijött, hogy megnézze. 

- Hogy vagy, Henry? 

— Tü-tűt, tűt! — füttyentette Henry. — Remekül érzem magam! 

— Jól ég a tűz, fűtő úr? 

— Soha jobban, uram, és rengeteg gőzünk is van. 

— Csak semmi rekorddöntés -— intette a Kövér Ellenőr mosolyogva. 
- Ne hajszolja túlzottan. 

— Henrynek nem lesz szüksége hajszolásra, uram, inkább vissza kell 
majd fognom. A 

Henrynek remek napja 
volt. Még sosem érezte 
ilyen jól magát életében. 
Szeretett volna szágulda- 
ni, de a vezetője nem en- 
gedte. 

- Csak szépen, öreg 
harcos — mondta -, van 
időnk bőven. 

Korán értek a kéresztsződétez 

- Hol jártál, lustaság? — kérdezte Henry, amikor Thomas bepöfö- 
gött. - Nem várhatok a magadfajta piszmogó kis mozdonyokra! Visz- 
lát! 

- Húha! — mondta Thomas Annie-nek és Clarabelnek, amikor Hen- 
ry elrobogott. — Láttatok már ilyet? 

És mindkét személyvagon azt válaszolta, hogy ilyet bizony még ők 
sem láttak. 
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GORDON FÜTYÜL 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


GORDON mérges volt. 

— Miért kellett Henryt 
átépíteni" — morogta. — 

A forma, ami jó nekem, 
elég jó lett volna neki 

is. Elmegy csavarogni 
Crewe-be, mi meg dolgoz- 
hatunk helyette is! Szé- 
gyellhetné magát! És van 
még valami. Henry túl 
sokat fütyül. Tisztességes mozdony nem fütyül hangosan az állomáso- 
kon. 

— Nincs benne semmi rossz — folytatta Gordon -, csak egyszerűen 
nem teszünk ilyet. 

Szegény Henry már nem is örült. 

— Ne is törődj vele — súgta oda neki Percy. — Én örülök, hogy újra 
itthon vagy. És szeretem, amikor fütyülsz. 

— Viszlát, Henry — ki- 
áltott oda a zöld moz- 
donynak Gordon, amikor ; 
másnap reggel kihúzott 7 Nnna 
a fűtőházból. — Örülünk, SZEN 
hogy megint köztünk 
vagy, de ne feledd, mit 
mondtam a fütyülésről. 

Később Henry egy las- 
sú vonatot vitt, és megállt 
Edward állomásán. 

— Szia, Henry — mondta Edward. — Remekül nézel ki. Örültem teg- 
nap, amikor meghallottam a vidám füttyentésedet. 

— Köszönöm, Edward — mosolygott Henry. — Pszt, pszt, hallasz vala- 
mit? 

Edward fülelt. A távolból, egyre hangosabban, egy mozdony füttye 
hallatszott. 

— Mintha Gordon lenne — mondta Edward. — Neki kellene lennie, 
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5 "de Gordon sosem fütyül 
így! 

Pedig tényleg Gordon 
volt az! 

A dombról robogott 
lefelé, óriási sebességgel. 
Nem nézett sem Henryre, 
sem Edwardra. A kazánja 
lila volt, és úgy fütyült, 
mint aki mindjárt szét- 


robban. 


Keresztüldübörgött az állomáson, és eltűnt. 

- Hah! - mondta Edwara, és Henryre nézett. 

- Nincs benne semmi rossz — kuncogott Henry. — Csak egyszerűen 
nem teszünk ilyet. — És elmesélte Edwardnak, mit mondott Gordon. 

Eközben Gordon végigdörgött a vonalon. Az emberek kijöttek a há- 
zaikból, légvédelmi szirénák indultak be, öt tűzoltóbrigád állt készen- 
létbe, a lovak felborították a szekeret, amit pűztak i az öreg Hölévek 
pedig elejtették a csomag- L 
jaikat. 

Az egyik nagy állomá- 
son elviselhetetlen volt a 
Zaj. A hordárok és az uta- 
sok befogták a fülüket. A 
Kövér Ellenőr is így tett. 
Utasításokat osztogatott, 
de senki sem hallotta, 
mert Gordon csak fütyült 
tovább. Végül felmászott Gordon fülkéjébe. 

-— Vigyék el innen! — ordította. -— ÉS HALLGATTASSÁK EL! 

A még mindig fütyülő Gordon szomorúan elpöfögött. 

Fütyült, amikor átment a váltókon, fütyült a mellékvágányon, és 
még akkor is fütyült, amikor az utolsó csengő fülű utas elhagyta az ál- 
lomást. 

Aztán felmászott rá két munkás, helyrekalapálták a sípján a szele- 
pet — és CSEND lett. 
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Fütyülést nem emlegetett senki! 


Gordon beosont a 
fűtőházba. Örült, hogy 
üresen találta. A többiek 
csak később futottak 
be. 

— Nincs benne semmi 
rossz — dörmögte Henry 
csak úgy maga elé. — De 
egyszerűen nem teszünk 
ilyet. 


HENRY TÜSSZÖG 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


EGY szép szombat reggelen Henry a fővonalon pöfögött. Sütött a nap, 
zöldelltek a mezők, és daloltak a madarak. Henrynek tele volt a kazán- 
ja Bozzók, és témekül érezte MRS 
rúg NE — Oly jól vagyok, oly jól 
vagyok - zakatolta. 

— Csiketi-csatt, csiketi- 
csatt — dúdolták a vago- 
nok. 

Henry néhány fiút pil- 
lantott meg egy hídon. 

— Tűt! Tűt! Helló! 

— füttyentette vidáman. 

— Tűt! Tűt! Tűűút! 


— folytatta rögtön. -— Ó! Ó! Óóó! 

A fiúk ugyanis nem integettek, és nem jegyezték fel a számát, 
ehelyett köveket hajigáltak rá. Ostoba, buta fiúk voltak, akik azt gon- 
dolták, jó móka lenne ti 
beletalálni a kövekkel a 
kéményébe. A kövek né- 
melyike Henry kazánját 
érte, és felsértette a fes- 
téket. Az egyik a szenet 
lapátoló fűtő fején kop- 
pant, egy pár pedig be- 
törte a vagonok ablakát. 

— Szégyen, gyalázat! 
— szuszogta Henry. 

— Betörték az ablakot, betörték az ablakot - siránkoztak a vagonok. 

A mozdonyvezető kinyitotta az elsősegélydobozt, bekötözte a fűtő 
fejét, és eltervezte, mit fog csinálni. 

Megállították a vonatot, és a kalauz megkérdezte az utasokat, hogy 
nem sérült-e meg valaki. Senki sem sérült meg, de mindenki dühös 
volt. Látták a fűtő bekötözött fejét, és tanácsokat adtak, hogy mivel kú- 
rálja magát, és szemrevételezték a lepattogzott festéket is. 

— Hívjuk a rendőrséget! — kiabálták mérgesen. 
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— Nem! — mondta a 
mozdonyvezető. — Ezt bíz- 
zák csak Henryre és rám. 
Megleckéztetjük azokat a 
fiúkat. 

— Mit akarnak csinál- 
ni" — kíváncsiskodtak az 
utasok. 

— Tudnak titkot tarta- 


ni? / 
— Tudunk, tudunk — mondta mindenki. 
- Akkor elmondom - állt rá a mozdonyvezető. — Henry le fogja 
őket tüsszenteni. 

— Micsoda? - értetlenkedtek az utasok. 

A mozdonyvezető nevetett. 

- Henry a tűzön keresztül szív be levegőt, és füsttel meg gőzzel pöf- 
fenti ki. Ha nagyot pöffent, a levegő hamut fúj a tűzből a füstszekré- 
nyébe, és ettől a hamutól néha nem tud rendesen pöfögni. 

- Ha az embernek eldugul az orra, tüsszenteni szokott. Ha Henry 
8 füstszekrénye eldugul, 
levegővel és gőzzel ki 
tudom fúvatni a hamut 
a kéményén. Ezt most a 
hídnál fogjuk megcsinál- 
ni, és ráijesztünk a fiúkra. 

Henry eltöfögött a vég- 
állomásra, ahol pihent 
egy kicsit. Aztán elindult 
a vonattal visszafelé. A híd 
előtti állomáson rengetegen várták. Mindenki látni akarta, mi történik. 

- Henryben jó sok hamu van — mondta a mozdonyvezető. — Kérem, 
tartsák csukva az ablakokat, amíg át nem haladunk a híd alatt. Henry 
is épp olyan izgatott, mint mi, igaz, öreg harcos? — és megveregette 
Henry kazánját. 

Henry nem válaszolt, mert úgy érezte , tele van", de rákacsintott a 
vezetőre. 
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AA A kalauz meglengette 

a zászlót, a sípjába fújt, 
és elindultak. A távolban 
hamarosan feltűnt a híd. 
Ott álltak a fiúk is, kövek- 
kel a kezükben. 

— Készen állsz, 

Henry? — kérdezte a 
mozdonyvezető. — Tüsz- 
szents egy nagyot, amikor 


szólok. 

— MOSI! —- mondta, és 
elfordította a kart. 

— Hapci, hapci, 
hapcíiít! 

Füst, gőz és hamu lö- 
vellt ki a kéményéből, fel 
a hídra, elborítva a fiúkat, 
akik kormosan-szutyko- 
san futásnak eredtek. 

— Ügyes voltál, Henry 1 ; : 
— nevetett a mozdonyvezető. — Többet nem fogják kövekkel dobálni a 
mozdonyokat. 

— Összepiszkolódtál, de holnap lemosunk, és kijavítjuk a festésedet 
is, olyan leszel, akár az új. 

Henry soha többet nem tüsszentett híd alatt. A Kövér Ellenőr nem 
§ 3 s. 12 ; szíveli az ilyesmit. A füst- 
Va szekrényét mindig kitisz- 
títják, amíg a pályaudva- 
ron pihen. 

Annyiszor ment már 
át híd alatt, hogy megszá- 
molni sem tudja, de ettől 
a naptól fogva követ haji- 
gáló fiúkkal egyiken sem 
találkozott. 


ag 


ag 
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ILLUSZTRÁLTA: GUNVOR És PETER EDWARDS 


— NEM érzem jól magam 
— panaszkodott egy nap 
Gordon. 

— Elromlott a tűzszek- 
my dególi ÜK rényed — magyarázta Ja- 
sg észt ő ő EL mes. - Nem csoda, azok 

, i Ka: után, amennyi szenet teg- 
nap megettél. 

— A kemény munka 

; ; meghozza az étvágyat 
— védekezett Gordon. -— De te ezt persze nem értheted. 

- Én tudom - szólt közbe Duck vidáman. -— Ez kazánfájás lesz. Fi- 
gyelmeztettelek már, hogy a másik vasút vízcsöve veszélyes, de te csak 
nyelted a vizet literszámra. 

— Ez nem kazánfájás - tiltakozott Gordon. — Ez... 

— Dehogynem az 
— avatkozott bele Henry 
is. — Az a víz rossz. Elvíz- 
kövesíti a csöveidet. 

A kazánod nyilván tele 
van lerakódással. Ala- 
posan ki kellene mosni. 
Akkor aztán egészen más 
mozdonynak éreznéd ma- 
gad. 

— Ne légy szemtelen 
— dörrent rá Gordon. 

Gordon visszament a vonatához, rosszkedvűen fújtatva. 

— Fel a fejjel, Gordon — köszönt rá a Kövér Ellenőr. 

— Nem tudok, uram. A többiek azt állítják, kazánfájásom van, de én 
nem hiszem. Egyre csak az jár a fejemben, milyen szörnyű állapotban 
van a világ. Igaz, amit ezek a dízelek mondanak, uram? 

— Mit mondanak? 

— Azzal dicsekednek, hogy eltörlik a gőzösöket a színről. 

— Igen, Gordon, igaz. 
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— Hogyan, uram? Az 
összes Doncaster-társamat 
egyszerre kivonják a for- 
galomból? 

— Már meg is tették. 
Egyet kivéve. 

A kalauz a sípjába fújt, 
és Gordon szomorúan el- 
zakatolt. 

— Szegény, öreg Gor- 
don! — gondolta magában a Kövér Ellenőr. — Hmm. . gőte lehet- 

. De igen, megkérdezem egyszer a tulajdonosát. — Azzal elsietett. 

A szervezés időbe telt ugyan, ám egy este Gordon vezetője izgatot- 
tan szaladt vissza a mozdonyához. — Ébredj, Gordon! A Kövér Ellenőr- 
nek meglepetése van a számodra. Nézd! 

Gordon alig hitt a szemének. Előtte a pályán két masszív szenesko- 
csit pillantott meg, az őket húzó mozdonynak pedig ugyanolyan alakja 
volt, mint neki. — Ez a Flying Scotsman! - kapkodott levegő után. 

— A Kövér Ellenőr elhozta látogatóba nekem. Ó, uram, nagyon kö- 
szönöm! 

Gordon örömfüttyét 
a közelebb tolató Flying 
Scotsman boldog dübör- 
gése elnyomta egy kissé. 

Másnap egymás mel- 
lett álltak, és egyre-más- 
ra fényképezték őket. 

-— Nagyon megváltoz- 
tál — mosolygott rá Flying 


Scotsman. 

— Egyszer átépítettek Crewe-ben. Persze, nem csinálták olyan jól, 
mint Doncaster, de azért megteszi. 

— Egyszer engem is átépítettek, és borzalmasan néztem ki. De a 
gazdám azt mondta, én egy extra különleges mozdony vagyok, ezért 
visszaadták az eredeti formámat. 

— Ezért van két szeneskocsid, mert annyira különleges vagy? 
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— Nem. Talán nem hiszed el, Gordon, de Odaát alig van már szén 
és víz. 

— De minden tisztességes vasútnak. . . 

— Pontosan erről van szó, Gordon. Szerencsés vagy, hogy a te Kövér 
Ellenőröd tudja, hogyan kell vezetni egy vasúttársaságot. 

Mindenki nagyon jól 
kijött Flying Scotsmannel, 
Henryt kivéve. Henry 
irigy volt rá. 

— A szeneskocsik a ki- 
válóság megkülönböztető 
jegyei — panaszolta. — Ezt 
tudja mindenki. Miért 
van neki kettő is belőle? 

- Ő nagyon híres 
- magyarázta Duck és Donald. -— Ő volt a második, aki 160 km/órás 
sebességgel tudott haladni. Mellesleg, a másik vasútnak nincs szene és 
vize. 

— Pah! — horkantott Henry. — Ezt nem hiszem! Én soha nem dicsek- 
szem -— folytatta —, de mindig kettő helyett is keményen dolgozom. 
Ezért én is megérdemelnék még egy szeneskocsit. 

Duck odasúgott valamit Donaldnak. 

— Henry, szeretnéd az én szeneskocsijaimat? — kérdezte Duck ártat- 
lanul. 

— A tieidet! Neked meg mi dolgod szeneskocsikkal? — kiáltott fel 
Henry. 

— Na, jó. Ha nem, hát 
nem — mondta Duck. 

— Hát te, Donald, neked 
kellene? 

— Nem fosztanálak 
meg ettől a megtisztelte- 
téstől. 

— Ez nagy megtisztel- 
tetés, valóban — mondta 


Duck elgondolkodva. — 
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De én csak egy szertartályos mozdony vagyok, nem igazán értek a sze- 
neskocsikhoz. De talán James... 

— Sajnálom, hogy udvariatlan voltam — vágott közbe gyorsan Henry. 
— Hány szeneskocsid is van, és mikor vehetném át? 

— Hat van, és már ma este a tieid lehetnek. 

— Hat csini szeneskocsi — ábrándozott Henry. — Micsoda pompás 
látványt nyújtanék! Ebből minden mozdony látná, milyen értékes is 
vagyok én! 

Henry annyira izgatott volt, hogy percenként megkérdezte. — Sze- 
rinted működne a dolog? 
— Hát persze! — biz- 

tosította Duck. — Csak 
elugrom oda, ahova 
mondtam, és már hozom 
is őket. 

Elterjedt a megálla- 
podás híre, és mindenki 
igyekezett olyan helyre 
kerülni, ahol jól láthat. 
Henryt nagy éljenzés 3 
fogadta, amikor végre megérkezett, dé nem volt ám valami felemelő 
látvány. Hat szeneskocsija volt, igaz, de nagyon régi, nagyon ósdi, 
és nagyon koszos kocsik. És mind tele volt a kazánokból kiszedett 
vízkőlerakódással. 

— Csak nem kimosták a kazánodat, Henry? — kiáltott valaki. — Az jó! 

Most biztosan egészen más mozdonynak érzed magad. — Henry ugyan 
nem volt biztos benne, de mintha Gordon hangját hallotta volna. 
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ILLUSZTRÁLTA: (SUNVOR És PETER EDWARDS 


A KÉT dízel körülnézett a 
fűtőházban. - Itt az ideje, 
7101, hogy átvegyük ezt a 
vasutat — mondta az egyi- 
kük. 

— Csss, 199! Végül is, 
ez az ő vasútjuk. 

-— Már nem sokáig 
— szögezte le 199. — A mi 
ellenőrünk azt mondja, a 
gőzmozdonyok rontják a rólunk kialakult képet. 

- Hát persze, hogy ezt tesszük — kotyogott közbe Duck. — Mi meg- 
mutatjuk a világnak, micsoda szélhámosok vagytok. Ti mozdonyoknak 
nevezitek magatokat? Ha bármi gond van, semmit sem tudtok tenni a 
vonatotokért, csak álltok egy helyben, és szerelőért nyafogtok. Mi ha- 
zavisszük a vonatot, még egy hengerrel is. 

— Soha semmi ilyesmi nem történik velünk — húzta fel az orrát 199. 
- Mi megbízhatók vagyunk. 

Felháborodott zúgolódás követte ezeket a szavakat. 

— Micsoda barbár népség! — hápogott 199. 

- Te kezdted — dörrent rá 7101. -— Most már hagyd abba! 

Másnap Henry hazafelé gurult, meglehetősen kifulladva. — Meg- 
betegedtem - sóhajtott. — Meghibásodott a szabályzóm, a vezetőm azt 
mondja, nagyon megszorult, de jáézlss zése nem tudja SZEGJATÉRDT amíg ki 
nem hűlök. I 

— Mindazonáltal - foly- 
tatta — gőzöm, az van, és 
a vezető a kapcsolót is 
tudja használni. De mind- 
ez azok után, hogy Duck 
beugratott a szeneskocsik- 
kal! Most aztán megint 
nevetni fognak rajtam. 

Elérte a jelzőberen- 
dezést, és megállt. Fütyült, hogy jelezze, szeretne S tökabbiteüti 
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A berendezéssel szem- 
ben, a felső vágányon állt 
Dízel 199, olajtartályok- 
kal. 

— A helyzet egyre rosz- 
szabb — gondolta Henry. 
— Most ez a Nagy Megbíz- 
ható is ki fog nevetni. 

Kijött a váltóőr. — Az 
ég szerelmére, vigyék 
már el innen ezt a konzervdobozt! Tá van robbanva. Mindjárt ideér a 
következő vonat, ez meg csak itt áll, és szerelő után nyafog. 

— Konzervdoboz?! — méltatlankodott 199. — Én... 

— Elhallgass! — kiáltott rá a váltóőr. — Különben hozok egy konzerv- 
nyitót. Na! 

199 elnémult erre a durva rendreutasításra, és Henry elhúzta őt az 
útból. A dízel egy cseppet sem segített. Csak duzzogott. 

A következő vonat nagy lendülettel és zajjal dübörgött be az állo- 
másra. Henry kuncogni kezdett. — Nézd csak, konzervdoboz! A kis ba- 
i rátod. 

A dízel azonban egy 
szót sem szólt. Erősen 
remélte, hogy 7101 nem 
veszi Őt észre. 

7101 nem is vette ész- 
re. Megvolt a maga baja. 
Dühös volt a kocsijaira. 
Egyre nehezebbnek 
tűntek, és hiába dörrent 


rájuk, nem segített semmi. 

A mozdonyoknak van egy pumpájuk, amit ejektornak neveznek. Ez 
szívja ki a levegőt a vonat fékcsöveiből, hogy a féket , lezárja". Ha meg- 
hibásodik, a levegő beszivárog, és a fék , kinyílik", először csak lazán, 
aztán egyre erősebben. 

7101 ejektora meghibásodott. A fékekbe már akkor beszivárgott a 
levegő, amikor elhaladt Henry mellett. Nyolc kilométerrel tovább fu- 
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tott, mielőtt sikerült meg- 
állnia. Mérgesen fújtatott 
és morgott, egy kerekét 
sem bírta mozdítani. 

— Hát, hát! Hogy is 
mondta a váltóőr? — kun- 
cogott Henry. — Azt hit- 
tem, én leszek a nevetség 
tárgya, de már látom, ők 
viszik a pálmát! 

— Vigyünk el két döglött dízelt, meg még a vontatmányukat? — töp- 
rengett a vezető. — Ez nem tesz kifejezetten jót egy beteg gőzösnek. Mit 
gondolsz, Henry, meg tudod csinálni? 

— Legalábbis megpróbálom - válaszolta vidáman Henry. — Külön- 
ben is, 7101 jobb, mint a konzervdoboz. Rendreutasította őt tegnap 
este. 

— Akkor lássunk neki — mondta a vezető. — Ne várassuk az utasokat. 

- MOZ-DUL-JATOK! - nyögte Henry, amikor megindította a két 
duzzogó mozdonyt. A mentőakció megkezdődött. 

Henry finoman odadöcögött az expresszhez. Amíg a két vezető be- 
szélgetett, a fűtő odarögzítette az első fékcsöveket a kocsikhoz. 

— Jobban megy, mint egyesmzgzeam 
gondoltuk, Henry — ál- LG 7 
lapította meg a vezetője. 

— A dízel tud húzni, ha le- 
zárva hagyjuk a féket. Így 
csupán a konzervdoboz 
vonata súlyát kell elbír- 
nod. 

— Huhh, ez jó hír 
— mondta Henry. Eddig 
kicsit túlterheltnek érezte magát. 

— Tűűűt! Tűűt! Készen állsz? — tülkölt 7101. 

— Tűűt! Tűűút! Igen! — válaszolt Henry. 

Így történt, hogy 7101-gyel az elején húzva, Henryvel a közepén fúj- 
tatva, a hosszú vonatsor elindult a következő nagy állomásra. 
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Donald és Flying 
Scotsman félreálltak. 
Megéljenezték Henryt, 
ahogy elhaladt mellettük. 

Ügyesen fékezte a ko- 
csikat, Konzervdoboz és 
a tartálykocsik a nyomuk- 
ban döcögtek. 

Az utasok felbolydult 
méhekként zúdultak ki a 
kocsikból, de a Kövér Ellenőr elmagyarázta a helyzetet Henryvel. Az 
emberek megenyhültek, és köszönetet mondtak a mozdonynak. Elne- 
vezték őt Vonatvállalatnak, és körbefényképezték. 

Nagy izgalommal látták azt is, hogy Flying Scotsman visszajön a vona- 
tukért. Ha a kalauz nem fütyül rájuk, ki tudja, mikor indultak volna el. 

Donald elvitte a szállítmányokat. — Vigyétek vissza 199-et a másik 
vasútnak — adta ki az utasítást a Kövér Ellenőr. — Majd később meg- 
írom a véleményemet. 

Henry és 7101 továbbmentek. 


— Sajnálom, ami teg- 
nap este történt — szólalt 
meg a dízel. 

— Ugyan, végül is rá- 
szóltál a Nagy Megbízha- 
tóra. 

— De magamból is 
bolondot csináltam ma 
— mondta a dízel bánato- 
: ga san. 

- Ugyan, dehogy! Bárkinek elromolhat az ejektora. Nálam a sza- 
bályzó ment tönkre. 

— Hogyan? Te meghibásodtál, és mégis... — kiáltott meglepetten a 
dízel. Csodálata Henry iránt határtalan volt. 

— Hát, vészhelyzet volt, tudod. A vonatoknak menniük kell — vála- 
szolt Henry szerényen. 

7101 nem szólt többet. Nagyon elmerült a gondolataiban. 
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JAMES, 
a piros mozdony 


Jamesnek is van néhány kalandos története, 
egyszer egy cilinderrel gyűlt meg a baja, 
máskor a cipőfűzővel, 


a méhekről már nem is szólva... 


JAMES ÉS A CILINDER 


ILLUSZTRÁLTA: C. BREGINALD [DDALBY 


James új mozdony volt, 
a vasútvonal másik végén 
élt egy állomáson. Elöl 
két kicsi, mögöttük pedig 
hat nagy meghajtott ke- 
reke volt. Nem olyan na- 
gyok, mint Gordonnak, 
de nem is olyan kicsik, 
mint Thomasnak. 

I la — Te különleges, vegyes 
alkaltnazású já vagy — mondta a Kövér Ellenőr Jamesnek. — Sze- 
mélyvagonokat és teherkocsikat is könnyedén tudsz majd húzni. 

A teherkocsikkal azonban nem könnyű bánni, mindjárt az első 
napon lelökdösték a hegyoldalon, úgyhogy a kis piros mozdony egy 
mezőn kötött ki. 

A baleset után beteg 
volt, de mostanra új fé- 
keket kapott, és csillogó, 
piros lakkozását is felújí- 
tották. 

— A piros lakkozás 
majd felvidít a baleseted 
után — mondta barátsá- 
gosan a Kövér Ellenőr. — 
Ma személykocsikat fogsz 
húzni, Edward majd segít. 

A két mozdony együtt zakatolt el a személyvagonokért. 

— A személykocsikkal óvatosan kell bánni — intette Edward. — Nem 
szeretik, ha rángatják őket. A teherkocsik buták és zajosak, őket cibál- 
ni kell, és megtanítani, hogyan viselkedjenek, a személyvagonok azon- 
ban mérgesek lesznek, és pórul jársz. 

James és Edward a peronhoz vitte a kocsikat. Mindkettőjüket a sze- 
relvény elé kapcsolták. Odajött a Kövér Ellenőr, az állomásfőnök, meg 
néhány fiú is, hogy megcsodálják a csillogó-villogó Jamest. 

James örült. 


JAMES, A PIROS MOZDONY 


— Igazán nagyszerű 38 BG EME RMaTT 
mozdony vagyok -— gon- í 
dolta, és egy nagy gőz- 
felhőt szusszantott. Min- 
denki megijedt, a Kövér 
Ellenőrre pedig vízcsep- 
pek záporoztak, tönkreté- 
ve vadonatúj cilinderét! 

Ekkor felharsant a síp- 
szó, és James úgy érezte, 
jobb, ha gyorsan odébbáll, ESNÉK sietve kihúzott az állomásról. 

— Gyerünk, gyerünk - sürgette Edwardot. 

- Lassabban! — pöffentette Edward, mert nem akart gyorsan indulni. 

— Túl gyorsan mész, túl gyorsan mész -— zsémbeltek a vagonok, de 
James nem figyelt rájuk. 
Igyekezett minél távo- 
labbra kerülni, nehogy a 
Kövér Ellenőr visszahív- 
hassa. Az első állomáson 
meg sem akart állni. 
Edward nagyot fékezett, 
de az első két kocsi így 
is túlszaladt a peronon, 

8. e 28 mire megálltak. Vissza 
kellett tolatniuk, HOgy az mitasok ki tudjanak szállni. 

Sokan odajöttek, hogy HAEZEEEÉSÉK SE JEKDESt és mivel úgy tűnt, 
hogy itt senki sem 
tud a Kövér Ellenőr 
cilinderéről, a kis piros 
mozdony máris jobban 
érezte magát. 

A kereszteződéshez 
értek, ahol már ott várt 
Thomas a két személyva- 
gonjával. 

— Szia, James — köszönt 
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rá barátságosan -—, jobban érzed már magad? Akkor jó. Ó! Ez az én 
kalauzom sípja, mennem kell. Sajnálom, hogy nem maradhatok. Nem 
is tudom, mihez kezdene a Kövér Ellenőr, ha nem működtetném ezt a 
szárnyvonalat. — Azzal fontoskodva elzakatolt, és két személyvagonjával 
együtt eltűnt egy alagútban. 


James és Edward to- 
vábbindult a keresztező- 
déstől. Elpöfögtek a rét 
mellett, ahol James bal- 
esete történt. A kerítést 
már kijavították, és újra 
ott legeltek a tehenek is. 
James füttyentett, de nem 
figyeltek rá. 

Átrobogtak Edward ál- 


lomásán, és elkezdtek felkaptatni egy dombon. 

— Jaj, de meredek, jaj de meredek — pöfögte James. 

— Máskor is sikerült, máskor is sikerült — töfögte Edward. 

— Meredek, de felmegyünk, meredek, de felmegyünk - szuszogta 
együtt a két mozdony, ahogy felhúzták a vonatot a hegyoldalon. 

A következő állomáson pihentek egy kicsit. Edward elmesélte 
Jamesnek, hogyan akadt el Gordon a hegyoldalban, és hogy neki kel- 
lett megtolnia! James annyira nevetett, hogy végül csuklani kezdett, 
amivel úgy megrémített egy fekete kalapos, idős hölgyet, hogy az ijed- 
tében elejtette az összes csomagját. Három hordár, az állomásfőnök és 
a kalauz szedte össze, és vitte a hölgy utá 

Aznap este James za ia taj 
nagyon csendes volt a 
fűtőházban. Kellemes na- 
pot tudott maga mögött, 
de egy kicsit félt, hogy 
mit fog mondani a Kövér 
Ellenőr a cilindere miatt. 


n. 


Kesz § Ha sigéői 
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JAMES ÉS A CIPŐFŰZŐ 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


MÁSNAP reggel a Kövér 
Ellenőr nagyon komoly 
szavakat intézett Jameshez. 
- Ha nem tanulsz meg 
viselkedni, teszek róla, 
hogy ne legyél többé pi- 
ros. Átfestetlek kékre! 
Jamesnek ez cseppet 
sem tetszett. Bosszúságá- 
ban nagyon durván bánt ; $ 
a személykocsikkal, amikor behúzta őket a peronra. 
— Gyertek már, gyertek már - sürgette őket barátságtalanul. 
- Amennyire kell, amennyire kell — méltatlankodtak a vagonok. 
— Hallgassatok, siessetek! — mordult rájuk James, és nyomában a 
zörgő-zsörtölődő vagonokkal beszuszogott az állomásra. 
James aznap reggel i száksastk TIEISBEÁS volt. A Kövér Ellenőr megszidta, 
ri a vagonok hátráltatták, és 
ami a legrosszabb, saját 
magának kellett a vagon- 
jaiért mennie. 
— Gordon sosem megy 
a vagonjaiért — dohogott 
magában. - Pedig csak 
kékre van festve. Egy ma- 
gamfajta nagyszerű piros 
s mozdonynak sem kellene 
vagonokért futkároznia. — Azzal szuszogva és fújtatva a szerelvény elé 
húzott, majd nagyot taszított rajta, amikor rátolatott. 
- Óóó! - jajdultak fel a személykocsik. — Ez nagyon rossz volt! 
James bosszúságát csak fokozta, hogy ezután a kocsikat át kellett 
húznia egy másik peronra, ahol senki sem jött oda hozzá. A Kövér 
Ellenőr az irodájában volt, az állomásfőnök a szerelvény túlsó végéhez 
ment a kalauzzal, és a máskor kíváncsi fiúk is távol álldogáltak tőle. 
James unatkozott. 
-— Majd én megmutatom nekik! — dörmögte magának. — Azt hiszik, 
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Gordon az egyetlen moz- 
dony, aki személyvagono- 
kat tud húzni. 

Amint felharsant a 
kalauz sípja, a piros moz- 
dony egy hirtelen rántás- 
sal nekilódult. 

- Gyerünk, gyerünk, 
gyerünk! — pöfögte, a 

4 3 vagonok pedig tiltakozva 
nyögte ssejéői átzötyögtek a váltókon, ki a fővonalra. 

- Nyomás, nyomás, nyomás! — ése James. 

— Túl gyorsan mész, túl i 
gyorsan mész! — méltatlan- 
kodtak a személykocsik, és 
valóban olyan sebesen ro- 
bogtak, hogy a szerelvény 
ide-oda dülöngélt. 

James azonban csak 
nevetett, és megpróbált 
tovább gyorsítani, ám a 
vagonok ezt már nem en- 
gedték. 

— Akkor is megállunk, akkor is megállunk, akkor — is — meg — ál- 
lunk! — mondták, és James azt vette észre, hogy egyre lassabban halad. 
— Mi a baj? — kérdez- 
te a piros mozdony a 

vezetőt. 

— A fékek be vannak 
húzva, valószínűleg ki- 
lyukadt egy cső. Annyira 
rángattad a kocsikat, 
hogy attól bármi kilyu- 
kadt volna! 

NY SES més A kalauz és a vezető le- 
szállt, és az egész vonat hosszában megvizsgálta a fékcsöveket. 
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Végül megtalálták a csövet, amelyik megrepedt. 

— Hogy tudjuk megjaví- ; i Pét 
tani" — kérdezte a kalauz. : 

A mozdonyvezető egy 
pillanatig töprengett. 

— Újságpapírral, és egy 
bőr cipőfűzővel — mondta 
végül. 

— És honnan veszünk 
bőr cipőfűzőt? — kérdezte 
a kalauz. 

-— Kérdezd meg az utasokat -— felelte a mozdonyvezető. 

A kalauz kiszállította az utasokat. — Van valakinek bőr cipőfűzője? 
— kérdezte. 

Mindenki a fejét rázta, kivéve egy Jeremiah Jobling nevű kemény- 
kalapos férfit, aki megpróbálta elrejteni a lábait. 

— Uram, látom, Önnek bőrből készült a cipőfűzője — mondta a ka- 
lauz. — Kérem, adja ide. 

- Dehogy adom! - felelte Jeremiah Jobling. 

— Hát, akkor itt kell maradnunk, ahol vagyunk — mondta komoran 
a kalauz. 

Erre az utasok mind azt kezdték mondogatni a kalauznak, a 
mozdonyvezetőnek és a fűtőnek, hogy milyen rossz vasút is az, amivel 
utaznak. A kalauz azonban beszállt a fülkéjébe, a mozdonyvezető és 
a fűtő pedig gőzt engedett ki Jamesből. Így aztán az utasok Jeremiah 
Joblingnak kezdték mondogatni, hogy milyen rossz ember. 

A férfi végül csak oda- 
adta a fűzőt, amivel a veze- 
tő újságpapírból tömítést 
kötözött a kilyukadt csőre. 
Így James újra húzni tudta 
a szerelvényt, de szomo- 
rúbb és bölcsebb mozdony 
lett belőle, és vigyázott, 
hogy többé sose rángassa 
a személyvagonokat. 


A VÁSOTT VAGONOK 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


JAMES napokig nem 
látta a Kövér Ellenőrt. 
Egyedül hagyták a 
fűtőházban, még azt sem 
engedték meg neki, hogy 
a pályaudvaron tologassa 
a vagonokat. 

— Ó, egek — gondolta 
szomorúan. — Soha töb- 
bet nem fognak kienged- 
ni innen. Örökre a fűtőházban kell maradnom, és többé senki sem 
fogja látni, milyen szép piros vagyok. Ajjaj! — És eleredtek a könnyei. 

Épp ekkor járt arra a Kövér Ellenőr. 

- Látom, megbántad a viselkedésedet — mondta Jamesnek. — Remé- 
lem, most már jó mozdony leszel. Sok gondot okoztál nekem. Az em- 
berek kinevetik a vasutamat, ezt pedig nagyon nem szeretem. 

- Nagyon sajnálom, uram — mondta James. — Nagyon fogok igye- 
kezni, hogy ezentúl jól viselkedjem. 

— Ez már beszéd — bólo- d KEÜÜ aze 
gatott a Kövér Ellenőr ba- 
rátságosan. — Most pedig 
elhúzhatsz néhány vagont. 
Menj, szedd össze őket! 

És James boldogan el- 
pöfögött. 

— Itt vannak a vagon- 
jaid, James — mondta egy 
kis mozdony. — Hoztál s 
magaddal cipőfűzőt? — és gúnyosan kacagva elzakatolt. 


1 


nel HOS 
; 1 1 LELJAT 


- Ó, ó, ó! — sivalkodtak a teherkocsik, ahogy James rájuk tolatott. — 
Rendes mozdonyt akarunk, nem egy Piros Szörnyeteget. 

James tudomást sem vett róluk, amint a kocsikísérő készen állt, el- 
indultak. 

— Gyertek csak, gyertek csak — pöfögte. 

- Nem megyünk! Nem megyünk! — óbégattak a vagonok. 
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James azonban ügyet 
sem vetett rájuk, határo- 
zottan kivontatta a csikor- 
gó vagonokat a pályaud- 
varról. 

A teherkocsik min- 
dent megtettek, hogy 
megnehezítsék a dol- 
gát, de James csak ment 
előre. z az tes i 
A vásott vagonoknak hali: a fékjük eseten be, be a törigályálk 
forrósodott át. Mindannyiszor meg kellett állniuk, hogy kijavítsák 
a EHBAHÉ és James ADTRÖHTNÁSZÓL újra eltünt velük, elszántan ar- 

hőt ; - éz 7 ra, hogy nem hagyja 
legyőzni magát. 

— Add fel! Add fel! 
Nem tudsz elhúzni min- 
ket! Nem tudsz! Nem 
tudsz! — kiáltozták a vago- 
nok. 

— De tudlak és foglak! 
Tudlak és foglak! — pö- 

e fögte James, és lassan, de 
biztosan haladt velük előre. Cjázéttek Gordon hegyéhez. 

— Most szedd össze magad, James - intette a mozdonyvezető. 

— Gyorsan megyünk, és mire észbe kapnak, már fent is leszünk velük. 
Ne hagyd, hogy megállít- § 
sanak! 

Így aztán James gyor- 
sított, és hamarosan már 
az emelkedő közepén jár- 
tak. 

— Megcsinálom! Meg- 
csinálom! — lihegte a pi- 
ros mozdony. 

De nem volt könnyű. 
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— Sosem érünk már 
fel? — gondolta, amikor 
egy hirtelen rántással 
minden könnyebb lett. 

— Sikerült! Sikerült! 

— töfögte diadalmasan .— 
Hurrá! — gondolta. — In- 
nen már könnyű lesz. 

A vezetője azonban el- 
zárta a gőzt. 

— Megint megcsinálták — sóhajtotta. — A szerelvény vége lemaradt! 

Az utolsó tíz kocsi visszafelé gurult, le a dombról. Eltört a csatlako- 
zókapocs. 

A fékező azonban résen volt. Óvatosan és ügyesen megállította az 
elszabadult kocsikat. Aztán kiszállt, és piros zászlóját lengetve elindult 
a vágányon. 

-— Ezért volt olyan könnyű felérni — mondta James, miközben vigyáz- 
va visszagurult a vonat elejével az emelkedő aljába. — Milyen buta szer- 
zetek ezek a teherkocsik! Komoly balesetet okozhattak volna! 

Közben a fékező megállította Edwardot, aki három személyvagont 
Vitt. 

— Segítsek, James? — 
kérdezte Edward. 

— Köszönöm, nem kell 
— felelte James. — Elbírok 
velük magam is. 

— Jól van, ne hagyd, 
hogy legyűrjenek! 

James tehát nekivesel- 
kedett, és egy hangos füty- 
tyentéssel nekilódult. 

— Megcsinálom, megcsinálom -— pöfögte. Teljes erejéből húzta a vo- 
natot. 

— Tűt, tü-tűt tűt! Jól csinálod! — füttyentette Edward, ahogy James 
lassan felküzdötte magát a domboldalon, hatalmas füst- és gőzfelhőket 
eregetve a kéményéből. 
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— Megcsináltam, meg- 
csináltam — lihegte, ami- 
kor túljutott a dombtetőn, 
és eltűnt a túlsó oldalon. 

Biztonságban meg- 
érkeztek az állomásra. 
James egy mellékvágá- 
nyon pihent, amikor vidá- 
man füttyentve Edward 
elrobogott mellette. A sí- 


neken át pedig a Kövér Ellenőr közeledett felé! 

— Egek! Vajon mit fog szólni? — gondolta James szomorúan. 

A Kövér Ellenőr azonban mosolygott. 

-— Edward szerelvényén utaztam, mindent láttam — mondta. — Mó- 
resre tanítottad az egész vonal legvásottabb vagonjait. Megérdemled, 
hogy megmaradhass pirosnak! 


JAMES ÉS AZ EXPRESSZ 


ILLUSZTRÁLTA: C. REGINALD DALBY 


GORDON és Henry néha 
James fűtőházában aludt, 
és ilyenkor egyébről 

sem beszéltek, mint 
cipőfűzőkről! James 
mondott volna pár szót 
mozdonyokráól, akiket 
bezártak egy alagútba, és 
akik elakadtak a domb- 
oldalon, ám a két nagy 
mozdony ügyet sem vetett rá, csak mondták a magukét, és nevetgéltek. 

— Túl sokat beszélsz, kicsi James — mondta Gordon. — Egy magam- 
fajta jó, erős mozdonynak van miről beszélnie. Én vagyok az egyetlen, 
aki egymaga el tudja húzni az expresszt. Ha nem vagyok itt, két moz- 
dony kell hozzá. Gondold csak el! Ráadásul évek óta járok az expresz- 
szel, és még egyszer sem tévedtem el. Úgy látszik, ösztönösen ismerem 
a helyes útvonalat — jelentette ki a nagy mozdony fennhéjázón. Persze, 
minden okos mozdony tudja, hogy a váltóőr állítja a váltókat, amelyek 
a megfelelő vonalra te- : ; 
relik a mozdonyokat, de 
Gordon önteltségében 
megfeledkezett erről. 

-— Ébresztő, James — rik- 
kantotta másnap reggel — 
az expressznek mindjárt 
indulnia kell. Te mit csi- 
nálsz ma? Segédmunkát? 
No, igen, mindenkinek el : 
kell kezdenie valahol, nem fee Es most szaladj, hozú a vagonjaimat, 
ne várakoztass! 

James elment Gordon személyvagonjaiért. A kocsikon friss festés 
csillogott. James vigyázott, hogy ne lökje meg őket, a vagonok pedig 
szépen követték az állomásra, miközben vidáman zakatoltak. 

— Megint indulunk, megint indulunk - énekelték. 

— Bárcsak veletek mehetnék - sóhajtotta James. — Úgy szeretnék 
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az expresszel repülni a FEE áz 
fővonalon! za 

Az állomáson hagyta a 
kocsikat, és elindult vissza 
a rendező-pályaudvarra, 
épp amikor Gordon nagy 
Zaj és szuszogás közepette 
rátolatott a szerelvényre. 

Más fontos személyek- 
kel együtt a Kövér Ellenőr sZ 
is a vonaton utazott, és Gordon, amint meghallotta a kalauz sípját, el- 
indult. 

-— Most nézz meg! Most nézz meg! — pöfögte, és nyomában az ex- 
presszel kihúzott az állomásról. 

- Tút tút tu-tu-tút! Szia, kicsi James! Viszlát holnap! 
sás j ; "§ da ar ae James figyelte, ahogy 
ményi ears, state BEA a vonat eltűnik a kanyar- 
ban, aztán visszament a 
munkájához. A megfelelő 
mellékvágányra tolt né- 
hány tehervagont, aztán 
elment, hogy előhozza 
egy másik vonat személy- 
vagonjait. Behúzta őket a 
peronra, és éppen lekap- 
csolták, amikor gyászos, halk zakatolást hallott: Gordon próbált meg 
észrevétlenül begurulni et eÍESZEgag 3 
az állomásra. 

— Szia, Gordon! Már 
holnap van? - kérdezte 
James. 

Gordon nem válaszolt, 
csak a gőzt eregette csen- 
desen. 

— Eltévedtél, Gordon? 

- Nem, elirányítottak 
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— felelte a nagy mozdony bosszúsan. — Elállították a váltót, a fővonalról 
a pútpkha kerültem, KÖTE kellett mennem, és visszajönnöm ide. 

NEPE j ; 3 — Talán az ösztönöd 
súgta — incselkedett 
James. 

Eközben az utasok a 
pénztárhoz tódultak. 

— Kérjük vissza a pén- 
zünket! - kiabálták. 

Óriási volt a lárma, 
de a Kövér Ellenőr felállt 
egy kézikocsira, és olyan 
hangosan fújta a kalauz sípját, hogy mindenki megállt, és ránézett. 

A Kövér Ellenőr egy másik vonatot ígért, ami azonnal indul. 

— Gordon nem tud elindulni — mondta. — Elhúzod te a vonatot, 
James? 

-— Igen, uram, megpróbálom. 

Így aztán James után kapcsolták a kocsikat, és az utasok újra be- 
szálltak. 

— Számítok rád, James — mondta a Kövér Ellenőr barátságosan. Ek- 
kor azonban felhangzott a sípszó, és futnia kellett, hogy le ne marad- 
jon. et ál ; : sZ 

- Gyertek hát, gyertek — se 
hát — pöfögte James. 

— Szépen húzol min- 
ket! Szépen húzol min- 
ket! — dalolták a vagonok. 

— Igyekezzünk, igye- 
kezzünk - töfögte James. 

Állomások és hidak 
robogtak el mellettük, az 
utasok az ablakon kihajolva éljeneztek, és hamarosan megérkeztek a 
végállomásra. Mindenki hálálkodott Jamesnek. 

— Ügyes voltál — mondta a Kövér Ellenőr. — Szeretnéd máskor i is S 
húzni az expresszt? 

— Nagyon - felelte James boldogan. 
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Másnap, amikor James 
arra járt, Gordon te- 
herkocsikat tologatott a 
rendező-pályaudvaron. 

— A változatosság ked- 
véért jólesik egy kis csen- 
des munka -— mondta. 

-— Megnevelem ezeket a 
tehervagonokat. Hallom, 
jól megvoltál az expresz- 


szel. Ezeknek meg majd megmutatom! 


kocsikon, mire azok óbégatni kezdtek. 


James és Gordon most már jó barátok. Néha James viszi az ex- 
presszt, hogy Gordon pihenhessen. Gordon soha nem említ holmi 
cipőfűzőt, a tehervagonok tárgyában pedig teljesen egyetértenek. 
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— Azzal nagyot taszított a teher- 


KEREKES MÉHKAPTÁR 


ILLUSZTRÁLTA: GUNVOR És PETER EDWARDS 


BoCo a nagy állomásra ment, és elrendezte a vagonjait. Aztán vissza- 
ment a fűtőházba, és udvariasan megkérdezte, bejöhet-e. 

Duck ugyan nem ked- 
velte általában a dízele- 
ket, de mivel nemrég ér- 
tesült arról, hogy BoCo és 
Edward ismerik egymást, 
vele barátságosabb volt. 
BoCo mesélt Ducknak 
Billről és Benről, amin 
sokat nevettek, mint régi 
jó barátok. ml "VK E 

— Belőled is gúnyt űztek már? — kérdezte BoCo. 

— Hajaj! Hát persze! — kuncogott Duck. — Edward az egyetlen, aki 
kordában tudja őket tartani. 

— Tudod, én néha méheknek hívom őket, mert annyit zúgnak, és 
bosszantanak is — folytatta Duck. 

— Találó elnevezés — nevetett BoCo. — Tényleg nagyon bosszantóak 
tudnak lenni, ha rákezdik. 


Ekkor James gördült 
be. 

— Mi az, Duck, csak 
nem félsz a méhektől? 
Azok csak rovarok, ne 
hagyd, hogy ez a kaptár- 
fejű dízel bebeszéljen ne- 
ked valami mást. 

— BoCónak hívják, és 
ő nem beszél be semmit. 


Mi... 

s Engem az sem zavarna - vágott a szavába James -, ha ezerszámra 
zúgnának körülöttem. Csak fújnék rájuk egy jó nagy füstöt, és kész. 
Azonnal elhallgatnának. 

— Bzzzz! Bzzzzzz! — vágott vissza Duck. 

James dúlva-fúlva odébbállt. 
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Másnap James az expresszt húzta, és mire Duck összeszedte a kocsi- 
kat hozzá, a peronon már nagyon sokan álltak. 

- Utat, kérem! Vigyáztam! Utat, kérem! Vigyáztam! — kiabálta két 
hordár hatalmas bőröndökkel megrakodott kocsit tolva a csomagszál- 

ISZ ! lító vagonhoz. A Fred 
nevű vezetett, egy Bert 
nevű pedig mögötte ha- 
ladt. 

— Óvatosan, Fred! Óva- 
tosan! — figyelmeztette 
Bert, de Fred nagyon sie- 
tett és nem hallgatott rá. 

Hirtelen egy idős 
hölgy került eléjük. Fred 
azonnal fékezett, mire a bőröndök nagyot lódultak, és egy fehér fado- 
boz teteje leesett. 

Néhány méh repült ki belőle, és elindult felfedezni az állomást, 
pont amikor James odatolatott. 

Valaki figyelmeztetőn kiáltott. A peron, mint egy varázsszóra, ki- 
ürült. 

A méhek még túl álmosak, fáradtak voltak ahhoz, hogy mérgesek 
legyenek nyugalmuk 
megzavarása miatt. Az 
üres állomást hidegnek 
találták. James fűtője 
éppen a vonat csatlakoz- 
tatásával volt elfoglalva. 

A méhek őhozzá repültek 
hát reménykedve. Nyilván 
azt szerették volna, hogy 
a fűtő állítsa helyre a kap- 
tárukat. Akkor visszamehetnének, és ismét kellemes melegben lenné- 
nek. 


Sajnos a fűtő félreértette őket, azt hitte, megtámadták. 
Nagyot kiáltott, visszaszaladt a fülkéhez, közben a kabátjával a feje 
fölött csapkodott. 


KLASSZIKUS MESEGYŰJTEMÉNY 


A vezető sem értette, 
is mit akarnak a méhek. 
ZT NETTNS Elkezdte hessegetni őket 

5. egy törülközővel. 

A csalódott méhek 
most Jamesbe vetették 
minden bizalmukat. 

James kazánja ugyanis 
szép volt, meleg, hívoga- 
tó. A kis állatok boldogan 


gyűltek köré. 

— Hess! Hess! Hess innen! — sistergett James. Pöffentett egy nagy 
adag füstöt, de azt a szél elfújta, úgyhogy a méhek maradtak. 

Végül egyikük rászállt a forró füstdobozára. Megégette a lábát, és 
azt hitte, James tette ezt szándékosan. Megszúrta! A méh se volt rest, 
visszaszúrt! Egyenesen James orrába. 

— Jujuj! — fütyült fájdalmasan James. Ezzel betelt a pohár. Így érez- 
hetett a vezető és a fűtő is, mert meg sem várva a kalauz füttyét, elin- 
dultak. 

Későn vették észre, 
hogy a vonatukat hátra- 
hagyták. 

Végül BoCo húzta el 
az expresszt. Eleinte ag- 
gódott, mi lesz a vagonja- 
ival, de Duck megígérte, 
hogy vigyáz rájuk, és ettől 
megnyugodott. Sikerült 
az időveszteségből is lefa- 4 
ragnia, ezért a Kövér Ellenőr nagyon megdicsérte. 

Senki nem vette észre, mikor ment vissza James a fűtőházba. Ba- 
rátságos beszélgetést folyt egy újfajta méhkaptárról, ami kerekeken 
gurul. Azt mondták, piros színű. Meg azt is mondták: bzzz! Bzzzz! És 
nagyokat nevettek. 

James véleménye szerint nagyon bután viselkedtek, méltatlanul a 
fővonal mozdonyaihoz. 
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Sodor szigetét keresztül-kasul behálózza a Kövér Ellenőr 
vasútja. Mozdonyai nap mint nap azon igyekeznek, hogy 
Igazán Hasznosak legyenek. Ez ugyan nem mindig sikerül, 
de Edward, Gordon, Henry és James jól tudják, 
hogy minden hibából lehet tanulni. A mozdonyok sokban 
különböznek egymástól, de van egy közös vonásuk: 
büszkék arra, hogy a Kövér Ellenőrnek dolgoznak. 
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